2299 



ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΑΘΗΝΑ 
3 ΙΟΥΝΙΟΥ 1988 


ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ 


ΑΡΙΘΜΟΣ ΦΥΛΛΟΥ 

116 


ΝΟΜΟΣ ΥΤΤ ΑΡΙΘ. 1782 

Κύρωση της Σύμβασης κατά των βασανιστηρίου και άλλιαν 
τρόπων σκληρής, απάνθρωπης ή ταπεινωτικής μεταχεί¬ 
ρισης ή τιμωρίας. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

93χ0ίίδομε τον ακόλουθο νκόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται χαι έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 πχρ. 
1 του Συντάγματος η διεθνής σύμβαση χατά των βασανι¬ 
στηρίων χαι άλλων τρόπων σκληρής, απάνθρωπης ή ταπει- 
νωτιχής μεταχείρισης ή τιμωρίας, που υπογράφηχε στη Νέα 
Υόρχη στις ,10 Δεχεμβρίου 1984 χαι της οποίας το κείμενο, 
σε πρωτότυπο στη γαλλική γλώσσα και σε μετάφραση στην 
ελληνική, έχει ως εξής: 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Οοηνβηίίοη οοηίΓβ Ια ΙοΓίυΓβ βί αυίΓβδ ρβϊηβδ ου ίΓβίίβ- 
υιβηΐδ ΟΓυβΙδ, ίηΰυηηαίηδ ου άβ§Γαάαηίδ 

Εβδ Είαίδ ρ&Γίίβδ 4 Ια ρΓβδβηΙθ Οοηνβηίίοη, 

ΟοηβίάβΓαηί ςυβ, οοηίοπηβιηβηΐ αιιχ ρπηοίρβδ ρΓΟ- 
οΐαηαβδ άαηδ Ια ΟΰαΓίβ άβδ Ναίίοηβυηίβδ, Ια Γβοοηηαίδδαη- 
οβ άββ άΓΟΪΙδ β§αυχ βί ίηαΐίβηαΰΐβδ άβ ίουδ Ιβδ ηιβπΛΓββ 
<1β Ια ίαπιίΐΐβ ΰυιηβίηβ βδί 1β ίοηάβιηβηί άβ Ια ΙίΰβΓίβ, 
<1β Ια }υδίίοβ βί άβ Ια ραίχ άαηδ 1β ιηοηάβ, 

Κβοοηηαίβδαηί ςυβ οββ άΓοϊίδ ρΓΟΟβάβηί άβ Ια άί§ηίΙβ 
ίηΰβΓβηίβ 4 Ια ρβΓδοηηβ ΰυιηαίηβ, 

ΟοηδίάβΓαηί ςυβ Ιβδ Είαίδ δοηί ίβηυδ, βη νβι-ίυ άβ Ια 
ΟιαΓίβ, βη ρβΓίϊβυΙίβΓ άβ ΓΑΓίϊοΙβ 55, ά’βηοουΓα§βΓ 
1β Γβδρββί υηϊνβΓδβ! βί βίίβοίίί άββ άπΰίδ άβ Πιοιηιηβ 
βί άβδ ΙϋβιΊβδ ίοηάαιηβηίαΐβδ, 

Τβηαηί οοιηρίβ άβ Ι’βτίϊοΐβ 5 άβ Ια ΟβοΙαΓαΙίοη υηί- 
νβΓδβΙΙβ άβδ άτοΐίδ άβ Πιοιηιηβ βί άβ ΓαΓίίοΙβ 7 άυ Ραοίβ 
ίηΙβΓηαΙίοηαΙ Γβίαίίί αυχ άΓοϊίδ οίνίΐδ βί ροΐίίίοριβδ ςυϊ 
ρΓβδβπνβηί ίουδ άβυχ ςυβ ηυΐ ηβ δβΓα δουιηϊδ 4Ια ίοΓίυΓβ, 
ηΐ 4 άβδ ρβίηββ ου ίΓβίίβηηβηίδ ΟΓυβΙδ, ίηΰυιηαίηδ ου 
άβ£Γαάαηίδ, 

Τβηαηί βοπιρίβ β^αίβιηβηί άβ Ια ΌβοΙαΓαίίοη δυΓ Ια 
ρΓοίββίϊοη άβ ίουίβδ Ιβδ ρβΓδοηηβδ οοηίΓβ Ια ίοΓίυΓβ 
βί αυίΓβδ ρβϊηβδ ου ίΓβίίβπιβηίδ ΟΓυβΙδ, ίηΚυιηαίηδ ου 
άβ£Γαάαηίδ, αάορίββ ραΓ Ι’ΑδδβιηΙάββ §βηβΓα1β 1β 9 
άβοβπι1)Γβ 1975, 

ΏβδίΓβυχ ά’βοοΓοίίΓβ ΓβίίίοαοίΙβ άβ Ια Ιυίίβ οοηίΓβ Ια 
ΙοΓίυΓβ βί Ιβδ αυίτβδ ρβίηββ ου ΙταίίβηιβηΙδ ΟΓυβΙδ, ίη- 
Βυιηαίηδ ου άβ§Γαάαηίδ άαηδ 1β ιηοηάβ βηίΐβΓ, 

8οηί οοηνβηιΐδ άβ οβ ςυί δυϊί : 

ΡΚΕΜΙΕΚΕ ΡΑΒΤΙΕ 

ΑΓίΐοΙβ ρΓβιηίβΓ 

1. Αυχ ίίηδ άβ Ια ροβ&βηΐβ Οοηνβηίίοη, 1β ίβΓπιβ «ίοΓίυ- 
Γβ» άββί§ηβ ίουί αοίβ ραΓ Ιβςυβί υηβ άουΙβυΓ ου άβδ 
βουίίΓαηοβδ αί^υββ, ρΰγδίςυβδ ου πιβηίαΐβδ, δοηί ίηίβη- 
ίίοηηβΐίβηιβηΐ ίηίΐί^ββκ 4 υηβ ρβΓδοηηβ αυχ ίίηβ ηοίαιη- 
ιηβηΐ ά’οΰίβηΪΓ ά’βΐΐβ ου ά’υηβ ίίβοοβ ρβΓδοηηβ άββ Γβη- 
δβί^ηβιηβηίδ ου άβδ ανβυχ, άβ Ια ρυηΐΓ ά’υη αοίβ ςυ’βΐΐβ 
ου υηβ ΙίβΓΟβ ρβΓδοηηβ α οοπίΓηίδ ου βδί δουρςοηηββ 
ά’ανοίΓ οοππηίδ, άβ Ι’ίηίίπιίάβΓ ου άβ ίαίεβ ρΓβδβίοη δυΓ 
βΐΐβ ου ά’ίηίίπύάβΓ ου άβ ίαΰβ ρΓβδδΐοη δυΓ υηβ ίίβΓΟβ 
ρβΓδοηηβ, ου ρουΓ ίουί αυίΓβ ιηοίίί ίοηάβ δυΓ υηβ ίοΓΓηβ 
άβ άίδΟΓΪιηίηβίίοη ςυβίΐβ ςυ’βΐΐβ βοϊΐ, ΙοΓβςυ’υηβ ίβΐΐβ 
άουΙβυΓ ου άβ ίβΐΐβδ βουίίΓαηοβδ δοηί ίηίΐί^ββδ ραΓ υη 
α^βηί άβ Ια ίοηοίίοη ρυΒΙίςυβ ου ίουίβ αυίΓβ ρβΓδοηηβ 
β£Ϊδβαηί 4 ίίίΓβ οίίίοίβΐ ου 4 δοη ίηβίί^αίίοη ου ανβο βοη 
οοηββηίβπιβηΐ βχρΓβδ ου ίαοϊίβ. Οβ ίβΓπιβ ηβ δ’βίβηά 
ραβ 4 Ια άουΙβυΓ ου αυχ δουίίΓαηοββ Γβδυΐίαηί υηίςυβ- 
ιηβηΐ άβ δαηοίίοηβ Ιβ^ίίίιηβδ, ίηΰβΓβηίββ 4 οβδ βαηοϋοηβ 
ου οοοαβϊοηηββδ ραΓ βΐίβδ. 

2. Οβί αΓίίοΙβ βδί δαηβ ρΓ^υάίοβ άβ ίουί ϊηβίΓυιηβηί 
ϊηίβΓηαίϊοηαΙ ου άβ ίουίβ Ιοί ηαίίοηαΐβ (}υί οοηίίβηί ου 
ρβυί οοηίβηΐΓ άβδ άίδροβίίίοηβ άβ ροΓίββ ρΐυδ ΙαΓ^β. 

ΑΓίΐοίβ 2 

1. Τουί Είαί ραΓίίβ ρΓβηά άβδ ιηβδυΓβδ Ιβςίδίαίίνβδ, 
αάπιΐηίβίΓαίίνβδ, ^υά^^^α^^ββ βί αυίΓβδ ηιββυΓβδ βίίίοαοββ 
ρουΓ βηαρβοίιβΓ ςυβ άββ αοίβδ άβ ίοΓίυΓβ δοίβηί οοπίΓηίδ 
άαηβ ίουί ΙβΓΓίίοίΓβ βουβ βα μπ-ίάίοίίοη. 

2. Αυουηβ οίΓοοηδίαηοβ βχοβρίίοηηβΐίβ, ςυβίΐβ ςυ’βΐΐβ 
δοίί, ηυ ίΐ δ α^ίδδβ άβ 1 όΐβί άβ ^υβΓΓβ ου άβ ηιβηαοβ άβ 
^υβΓΓβ, ά’ίηδίββίΐίΐβ ροΐίίίςυβ ίηίβπβυΓβ ου άβ ίουί 
αυίοβ βίαί ά βχοβρίίοη, ηβ ρβυί βίΓβ ίηνοσυββ ρουτ 
ϊυβίίίϊβΓ Ια ίοΓίυΓβ. 

3. Ε’οΓάΓβ ά’υη δυρβηβυΓ ου ά’υηβ αυίοπίβ ρυΕΙίαυβ 
ηβ ρβυί βίτβ ίηνοςυβ ρουΓ ^υδίίίίβΓ Ια ΙοΓίυΓβ. 


ΑΓίίοΙβ 3 

1. Αυουη Είαί ραΓίίβ η’βχρυΙδβΓα, ηβ τβίουΐβπι, ηί 
η’βχίΓαάβΓα υηβ ρβΓδοηηβ νβΓδ υη αυίΓβ Είαί ού ίΐ γ 
άβδ ηηοίϊίδ δβπβυχ άβ ογοιγο ηυ’βΐΐβ τίδςιυβ ά’βίΓβ δουπιίδβ 
4 Ια ίοΓίυΓβ. 

2. ΡουΓ άβΐβΓητίηοΓ δ’ ϋ 3 Γ » άβ ίβίδ ηαοίίίδ, Ιβδ οηίο- 
ηίβδ οοηιρβΙοηίβδ ίΐβηάΓοηί οοιηρίβ άβ ίουίβδ !βκ οοη- 
δΐάβΓαίίοηδ ραΓίίηβηίβδ, ν οοηηρηδ, 1β οαδ βοΕβαηί, άβ 
Γ βχίδίβηοβ, άαηδ Γ Είαί ίηίόΓββδβ, ά’υη βηδΒίηΜβ άβ 
νίοΐαίϊοηδ δγδίβηιαίίί{υβδ άβδ άτοίίδ άβ 1’ Ηοιηιηε, ^Γανβδ, 
ίΐα^βαηίβδ ου ιηβδδίνβδ. 

ΑΓίίοΙβ 4 

1. Τουί Είαί ραιΊίβ νβίΐΐβ 4 οβ ςυβ ίουδ Ιβδ αοίβδ 
άβ ίοΐ’ίυΓβ οοηδίίίυβηί άβδ ίηίΓαοίίοηδ αυ Γβ^ατά άβ εοη 
άοοίί ρβηαΐ. II βη βδί άβ υιβτηβ άβ Ια ίβηίαίίνβ άβ ρΓβίί- 
ςυβΓ Ια ίοΐ’ίυΓβ ου άβ ίουί αοίβ οοηιπϋδ ραΓ η’ ίτηροΓίβ 
ςυβίΐβ ρβΓδοηηβ ςυί οοηδίίίυβ υηβ οοιηρίίοίίβ ου υηβ 
ραΓίίοίραίίοη 4 1’ αοίβ άβ ίοΓίυΓβ. 

2. Τουί Είαί ραΓίίβ τβηά οβδ ίηίΓαοίίοηδ ρβδδϋάβδ άβ 
ρβϊηβδ βρρβορπββδ ςηί ρτβηηβηί βη οοηδίάβΓαίίοη ΙβυΓ 
§ΓανίΙό. 

ΛγΙιοΙο 5 

1. Τουί Είαί ραΓίίβ ρΓβηά Ιβδ ιηβδυΓβδ ηβοβδδαΐΓβδ 
ρουΓ βία1)1ίΓ δα οοηιρβίβηοβ αυχ ίίηδ άβ οοηηαΐίΓβ άβδ 
ίηίΓαοίίοηδ νίδββδ 4 Γ αΓίίοΙβ 4 άαηδ Ιβδ οβδ δυίναηίδ : 

α) (^υαηά Γ ίηίΓαοίίοη α βίβ οοπιπιίδβ δυΓ ίουί ίβΓΠ- 
ίοίτβ δουδ Ια ]'υτίάίοίίοη άυάίί Είαί ου 4 Ιιοοά ά’ αβΓοηβίβ 
ου άβ ηανΪΓβδ ίηαπιαίΓίουΙόδ άαηδ οβί Είαί; 

Ε) ^υαηά Γ αυίβυΓ ρΓβδυηαβ άβ Γ ίηίΓαοίίοη ββί υη 
ΓβδδΟΓίίδδαηί άυάίί Είαί; 

ο) ^υαηά Ια νίοίίιηβ βδί υη ΓβδδΟΓίίδδαηί άυάίί Είαί 
βί ςυβ οβ άβοηίβΓ 1β ]υ§β αρρεορΓίβ. 

2. Τουί Είαί ραΓίίβ ρΓβηά β^αίβηαβηί Ιβδ οηβδυΓβ» 
ηβοβδδαίιβδ ρουο όία1)1ΪΓ δα οοηιρβίβηοβ αυχ ίίηδ άβ 
οοηηαΐίΓβ άβδάίίβδ ίηίΓαοίίοηδ άαηδ ΐβ οαδ οΰ )’ αηίβηΓ 
ρΓβδυηαβ άβ οοΐίβδ-οί δβ ίοουνβ δυτ ίουί ίβΓοίίοίΓβ δου« 
δα ίυπάίοίίοη βί οΰ Ιβάΐί Είαί ηβ Γ οΧίΓβάβ ρβδ οοη- 
ίοπηόηαβηί 4 1’ αοίίοΐβ 8 νβΓβ 1’ υη άβδ Είαίδ νϊ?όκ αιι 
ρβΓ3§Γβρΐιο 1 άυ ρΓβδβηί αΓίίοΙβ. 

3. Εα ρΓβδβηίβ Οοηνβηίίοη η’βοβΓίβ αυουηβ οοιη- 
ρβίβηοβ ρόηβία βχββοββ οοηίοΓΓηβηαοηί αυχ ίοίδ ηαίιο- 
ηαίβδ. 

ΑΓίίοΙβ 6 

1. 8’ ίΐ βδίίηαβ ί^υβ Ιβδ οίΓοοηδίαηοβδ 1β ]υδί'Γίβηί, 
αρΓβδ ανοίο βχαηαίηβ Ιβδ Γβηδβί^ηβηαβηίδ άοηί ίΐ άίδ- 
ροδβ, ίουί Είαί ραΐ’ίίβ δυο 1β ΙβΓΓίίοίΓβ άυςυβί δβ Ιοουνβ 
ιιηβ ρβΓδοηηβ δουρςοηηββ ά’ανοΪΓ οοηαηηίδ υηβ ίη- 
ίΓαοίίοη νίδββ 4 Γ αιΊίοΙβ 4 αδδυΓβ Ια άβίβηίίοη άβ οβίίβ 
ρβΓδοηηβ ου ροβηά ίουίβδ αυίΓβδ ηηβδυΓββ ϊυπάίςυβδ 
ηβοβδδαΪΓβδ ρουΓ αβδυΓβΓ δα ρΓβδβηοβ. Οβίίβ άβίβηίίοη 
βί οβδ ηαβδυΓβδ άοίνβηί βίΓβ οοηίοΓΠίβδ 4 Ια 1βρί«1αίιοη 
άυάίί Είαί; βΐΐβδ ηβ ρβυνβηί βίΓβ ηααίηίβηυβδ ςυβ ρο 11 - 
άαηί 1β άβίαί ηβοβδδαΪΓβ 4 1’ βη§α§βηαβηί άβ ρου··«υιίββ 
ρβηαΐβδ ου ά’υηβ ρΓΟοβάυΓβ ά’βχίΓαάίίίοη. 

2. Εβάίί Είαί ρτοοβάβ ίιηηαβάίαίβηηβηΐ 4 υηβ οη- 
ηυοίο ρΓβϋιηίηαίΓβ οη νυβ ά’βίαΰΙΪΓ Ιβδ ίαϊίδ· 

3. Τουίβ ρβΓδοηηβ άβίβηυβ βη αρρίίοαίίοη άυ ραοα- 
^Γαρΰο 1 άιι ρΓβδβηί αΓίίοΙβ ρβυί οοηαπιυηίηυβΓ ίηα>ηέάια- 
ίβιηβηί ανβο 1β ρΐυδ ρΓοοΙιβ ΓβρΓβδβηίαηί ςυαίίίίό άβ 
Γ Είαί άοηί οΐΐβ α Ια ηαίίοηαΐίίβ ου, δ’ ά δ’α^ίί ά υηβ 
ρβΓδοηηβ αραίπάβ, ανβο 1β ΓβρΓβββηίαηί άβ ΓΕίαί ου 
βΠβ Γβδίάο Ιιαΰίίυοίίβηιβηί. 

4. ΕοΓδςυ’ υη Είαί α ηαίδ ιιηβ ρβΓδοηηβ βη άβίβηίί° η ' 
οοηίοΓπαβηαβηί αυχ άίδροδίίίοηδ άυ ρΓβδβηί αΓίίοΙβι. 1 
ανίδβ ίηαηαβάίαίβηαβηί άβ οβίίβ άβίβηίίοη βί άβδ ο·" 
οοηβίαηοβδ (|ΐιί Ια ίυδίίίίβηί Ιβδ Είαίδ νίδβδ αυ ραΓβίΓαρ* 1 ® 
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1 άβ 1’ αιΊίοΙθ 5. Ε’ Εί&Ι ςοί ρβοββάβ ά 1’ βηςαβίβ ρτό- 
Ιίπιίη&ίΓβ νίβόβ βα ρ3Γ3£Γ3ρΕβ 2 (3α ρρβββηί. αιάίοΐβ βη 
οοποηοηΐςοβ Γβρίάβχηβηΐ Ιββ βοηβίοβίοηδ 3υχάί38 Ε- 
3,838 β3 Ιθογ ίηάίςοβ 8* ίΐ βη3βηά βχβΓββΓ 83 οοιηρβ3βηοβ. 

ΑγΙϊοΙθ 7 

1. Ε’ Εί3ΐ ρ3Γΐΐβ βατ 1β Ιβπ-ίΙοίΓβ δουδ Ια ]ϋπάίο3ίοη 
άοςηβΐ Ι’βοΙβοΓ ρΓβΒοτηβ ά’οηβ ίηίΓ8β3ίοη νίβββ 3 Γ 
3Γΐΐθ1β 4 683, (ΙθΟΟΟνβΓΐ, δ’ ΐΐ η’ΘΧίΓβάβ Ρ38 06 άβΠΐίβΓ, 
δΟΟΙΟβΙ ΓοίίηΐΓβ, ά3Π8 ΙβΒ 038 νίδβΒ 3 Γ 3Γ3ίθ1θ 5, 3 868 
Ηοΐοπίβδ οοιηρβίβηΐβδ ροοΓ 1’βχβΓβίοβ (Ιο ΓοοΙϊοη 
ρόη3ΐο. 

2. Οβ8 3θίθΓΪΙβ8 ρΓβηηβη3 Ιβοτ άββίδίοη άοηβ 1β8 ιοβοιβδ 
οοηάΗίοηβ ςοβ ροοΓ 3οο3β ίηίΓ3β3ίοη (1β άι·οί3 οοποηοη 
<3β οαΓβοΙβΓβ §Γ3νβ βη νββ3υ άο άβοί3 άβ οβ3 Ε3α3. Όαηδ 
1β8 038 νΪ868 80 ρ3Γ3£Γ3ρΕβ 2 (3β Γ 3Γ3ίβ1β 5, 1β8 Γβ§1β8 
(1β ρρβονβ ςοί δ’βρρίϊςοβηί αοχ ροοΓ8οί3β8 β3 3 Ια οοη- 
άβιηηβΐίοη ηβ 8οηΐ βη βαοοηβ ίβςοη χηοίηβ π^οοΓβυδβδ 
ςαβ οβίΐβδ « 5 θΐ β’ 3ρρ1ίςοβη3 άηη8 1β8 038 νΪΒβδ 3ο ρ3- 
Γ3£Γ3ρΕβ 1 <3β 1’ ΟΓΐΐοΙβ 5. 

3. ΤοοΙβ ρβΓΒοηηβ ροοΓΒοΐνΐβ ροοΓ Γοηβ ςοβίβοηςοβ 
άβ8 ϊηίΓβοΙΐοηΒ νΪ8ββ8 3 Ι’βΓίΐοΙβ 4 Εβηβίίοίβ <3β 1β §3Γ3η3ίβ 
<Γαη ΐΓβϊΙβχηβηΙ βςοίΙβΕΙβ 3 3οοδ ΙβΒ ΒίοάβΒ <1β Ιο ρΓΟ- 

ΟβάοΓβ. 

ΑΓίίοΙβ 8 

1. 1/68 ΐηίΓβοΙϊοηδ νίδββΒ ά Ι’βΓίΐοΙβ 4 βοπ 3 άβ ρΐβίη 
(ΙγοϊΙ οοιηρΓΪΒβΒ άοηβ 3οο3 ΐΓαϋβ ά’βχ3Γ8άί3ίοη οοηοίο 
6ηΐΓ6 Εΐ3ΐ8 Ρ3ΓΙΪ68. Εβδ ΕίβΙδ ρ&ΓΪίβδ Β’βη£3§βη3 3 
βοχηρΓβηάΓβ 1β8<3ίίβ8 ίηίΓ3β3ίοηΒ άβηβ 3οο3 3 γ3ι3θ ά’βχ3Γ3- 
άίΐίοη 3 οοηοΙοΓβ βη3ββ βοχ. 

2. 8 ΐ οη Ε 3 β 3 ροΓίΐβ ςοί ΒοΕοβάοηηβ ΓβχΐΓ 3 ( 1 ίΙίοη 3 
ΓβχΪΒίεηοβ <Γοη ΐΓβΐΙβ 683 83 Ϊ 8 Ϊ ά’υηβ άβτηβηάβ ά’βχΐβη- 
( 1 ΐ 3 ίοη ρ 3 Γ οη αο 3 Γβ Ε 3 β 3 ραΓ 3 ίβ βνββ Ιβςοβΐ ϊ] η’β 83 ρ 38 
Ιΐβ ρ 3 Γ οη 3 Γ 3 Ϊ 3 β ά’βχ 3 Γ 3 άί 3 ίοη, ίΐ ρβο 3 οοηδίάβΓβΓ Ια 
ρΓ 68 βη 3 β Εοηνβηΐίοη οοιηιηβ οοη 83 ί 3 θ 3 η 3 13 Εβδβ ]ογϊ- 
άϊςοβ άβ Γβχ 3 Γ 8 < 1 ί 3 ϊοη βη οβ ςοί βοηββΓηβ ΙβδάΕβδ ίη- 
ΓΓ 3 θ 3 ϊοη 8 . Ε’βχίτβάίΐίοη 683 δοΕοΓάοηηββ 3 οχ 3 ο 3 Γβ 8 
οοηάΗίοηβ ρρβνοβδ ρ 3 Γ 1 β άΓθί 3 άβ ΓΕ 333 Γβςοίδ. 

3. ΕβΒ Ε3338 ρ3Γ3ίβΒ ςοί ηβ 8οΕθΓάοηηβη3 ρ38 Γβχ3Γ3- 
3ί3ίοη 3 Γ6χΪ83βηοβ (1’οη ΐΓβΐΙβ Γβοοηη3Ϊ883η3 1β8(1ί3β8 
ϊηίΓ3ο3ίοη8 οοηιιηβ 038 ά’βχ3Γ3άί3ίοη βη3Γβ βοχ άβηβ 
1β8 οοηάΗίοηβ ρΓβνοβδ ρ3Γ 1β (3 γοϊ 3 <1β ΓΕ333 Γβςοΐδ. 

4. Εη3Γβ Ε3β38 ραΓ3ίβ8 1β8(1ΐ3β8 ίηίΓ3β3ϊοη8 βοπ 3 οοηδί- 
(ΙβΓβββ 3αχ ίΐηβ ά’βχ3Γ3άί3ίοη βοπιιηβ 3γβη3 β3β βοπιιηίδβΒ 
33η3 30 Ιϊβο άβ ΙβοΓ ρβΓρβ3Γ33ΐοη ςυβ 8θΓ 1β 3βΓΓΪ3οΪΓβ 
8008 Ια ]οπάίβ3ΐοη (1β8 Ε3ο38 3βηο8 ά’β33Ε1ΪΓ ΙβοΓ βοπιρβ- 
3βηββ βη νβΓ3ο (3ο ραΓ3§Γ3ρΕβ 1 <3β ]’3Γ3ϊβ1β 5. 

ΑΓ3ϊβ1β 9 

1. ΕβΒ Ε3838 ρ3Γ3ϊβ8 8’3ββΟΓ(1βη3 Γβη3Γ31(1β ]θάίβΪ3ΪΓβ 

ρ1θ8 Ϊ3Γ§β ρ088ΪΕ1β (1308 3θθ3β ρΓΟββίΙϋΓβ ρβΠβΙβ 

Γβ1α3ίνβ βοχ ίηίΓ3β3ϊοη8 νίδββΒ 3 Γα^ίβΐβ 4, γ βοιηρπΒ 
βη ββ ςοϊ βοηββΓηβ 13 βοπΐΓηοηίβ33ίοη Εβ 3οοβ 1β8 β1βπιβη38 
<3β ρΓβονβ (3οη3 ίίβ (1Ϊ8ρο8βη3 β3 ςοϊ βοπ 3 ηβββ883ΪΓβΒ 
&οχ ίϊηδ άβ Ια ρΓοββάοΓβ. 

2. Εβδ Ε333 β ρ3Γ3ίβ8 8’8βςοί33βη3 άβ ΙβΟΓΒ οΕ1ΐ£33ίοη8 
6η νβΓ3ο άο ρ3Γ3^Γ3ρΚβ 1 άο ρΓβδβη3 3Γ3ΐο1β βη βοη- 
ίθΓΐηΐ3β 3νββ 3οο3 3Γ3ί3β ά’βη3Γαίάβ ϊοάΐβΪ3!Γβ ςοί ρβο3 
βχΪ83βΓ βη3Γβ βοχ. 

ΑΓ3ίβ1β 10 

1 . Τοο 3 Ε 3 ο 3 ρ 3 Γ 3 ΐβ νβίΐΐβ 3 οβ ςοβ Γβη 8 βί^ηβιηβη 3 β 3 
| ϊηΓοηη 33 ίοη βοηββΓη 3 η 3 Γΐη 3 βΓάίβ 3 ΐοη άβ 13 3 ογ 3 ογθ 
ΐ 388 βη 3 ρ 3 Γ 3 ίβ ίη 3 β§Γ 8 η 3 β άβ Ια ίοπη 33 ίοη άο ρβΓβοηηβΙ 
είνίΐ οο χηί 1 ϊ 33 ΪΓβ βΕβΓ^β άβ Γβρρίίβαΐίοη άβΒ Ιοίβ, άο 
ΡβΓΒοηηβΙ Γηβάίβαί, άββ 8 £βη 38 άβ Ια ίοηβ 3 ΐοη ροΕΙίςαβ 
63 άββ 8 ο 3 γ 6 β ρβΓΒοηηβΒ ςοί ρβονβηΐ ίη 3 βΓνβηΪΓ άαηβ 
® δ^Γάβ, Γΐη 3 βΓΓθ§ 33 οΪΓβ οο 1 β 3 Γ 3 Ϊ 3 βηΐ 3 η 3 άβ 3 οο 3 ΐηάΐ- 


νϊάο 3 γγο3ο, άβ3βηο οο βπιρηΒοηηβ άβ ςαβίςοβ ίο^οη 
ςαβ ββ 8θί3. 

2. Τοο3 Ε3β3 ρβΓίίβ ίηβοβροΓβ ΙβάίΙβ ΐη3βΓάίβ3ίοη βοχ 
Γβ^ΙβΒ οο ίη83Γοβ3ΐοη8 βάίβ3ββ8 βη ββ ςαΐ βοηββΓηβ ΙβΒ 
οΕ1ί§33ΐοηΒ β3 ΙβΒ 333ΓίΕο3ϊοη8 άβ 3β11β8 ρβΓδοηηβδ. 

ΑΓ 3 ίβ 1 β 11 

Τοο3 Ε3&3 ρ3Γ3ϊβ βχβΓββ οηβ ΒΟΓνβίΙΙοηββ 8γ83βηΊ33ιςυβ 
βογ 1β8 Γβ^ΙβΒ, ίη83Γοο3ίοη8, χηβ3Εοάβ8 β3 ρΓ33ίςοβ8 ά’ίη- 
3βΓΓο§33οΐΓβ β3 8 ογ ΙβΒ άίδροΒίΙϊοηδ οοηοβΓΠ3η3 Ιο §8Γάβ 
β3 1β 3Γ3Ϊ3βιηβη3 άβ8 ρβΓδοηηβδ 3ΓΓβ3ββ8, άβίβηοββ οο 
βπιρΓΪΒοηηέβΒ άβ ςοβίςοβ ίβςοη ςοβ ββ βοϊ3 βογ 3οο 3 
3βΓΓΪ3οΪΓβ 8008 83 ϊοπάίβ3ϊοη, βη νοβ ά’βνί3βΓ 3οο3 β3Β 
άβ 3 ογ3ογ6. 

Αγ 3 ϊο 1 θ 12 

Τοο3 Ε3β3 ρ3Γ3ίβ νβίΐΐβ 3 ββ ςοβ 1β8 3ο3οπ3β8 βοηαρβ- 
3οη3βδ ρΓΟββάβη! ΐιηιηόάί33βιηβη3 3 οηβ βηςοβ3β ϊπιρβΓ- 
3Ϊ3ΐβ οΐίβςυβ ίοΪ8 ςο’ί] γ 3 άβδ χηοΐίίβ ΓβίδοηηαΕΙββ άβ 
βΓΟΪΓβ ςο’υη 3β3β άβ 3 ογ3ογθ 3 β3β βοιηιηίΒ βογ 3οο3 
3βΓΓΪ3οΪΓβ 8008 83 ϊοπάϊβ3ίοη. 

ΑΓίίοΙβ 13 

Του3 Ε3β3 ρ3Γ3ίβ 3880Γβ 3 3ου3β ρβΓβοηηβ ςοί ρΓβ3βηά 
3νθΪΓ β30 δΟΟίηίδβ 3 13 3θΓ3θΓβ δΟΓ 3 οο 3 3βΓΠ3θίΓβ 8008 83 
]ϋπάίβ3ίοη 1β άβοί3 άβ ροβΙβΓ ρΐβίηΐβ άβνβη3 1β9 3υ3οπ3β8 
βοιηρβ3βη3β8 άοάί3 Ε3β3 ςοί ρΓθββάβΓθη3 ίππηβάί83β- 
ιηβη3 β3 ίηιρ3Γ3ί3ΐβπιβη3 3 Γβχ3χηβη άβ 83 βοοΒβ. ΌβΒ 
ιηβδαΓβΒ 8ββοη3 ρπββδ ροοβ 3880ΓβΓ Ιο ρΓΟίββΙίοη άο 
ρΐ3Ϊ§η3η3 β3 άββ 3βπιοίη8 βοη3Γβ 3οο3 χηβονοίδ 3Γ3ί3β- 
ιηβη3 οο 3οο3β ίη3ίΓηίά33ίοη βη ταίδοη άο Ια ρ)3Ϊη3β άβ- 
ροδββ οο άβ 3οο3β άβροδί3ίοη ίβίΐβ. 

Αγ3ϊο1ο 14 

1. Του3 Ε3α3 ραβίίβ ^3Γβη3ί3, άβηδ δοη βγείιοηβ ΐυπ- 
άίςοβ, 31β νίβ3ϊτηβ ά’οη 3β3β άβ 3 ογ3ογ 6, 1β (3 γοϊ 3 ά’οΕ3βηΐΓ 
ΓβρβΓβΙίοη β3 ά’βίΓβ ίηάβπιηίδόβ 6ςοί33Ε1βιηβη3 β3 άβ 
ιηβηίβΓβ βάβςοβίθ, γ οοιορπδ 1β8 τηογβηδ ηόββδββίΓββ 
α 83 Γββάβρίαΐίοη 1β ρΐοδ βοιορίβΐβ ροβδίΕΙβ. Εη 038 άβ 
τπογ 3 άβ Ιο νΐβΐίπΐθ Γβ8οΐ33η3 ά’οη ββΐβ άβ 3θΓ3θΓβ, Ιββ 
βγβηΐδ 03086 άβ οβίΐβ-οί οη3 <Ιγοϊ 3 3 ίηάβηιηί833ίοη. 

2. Εβ ρΓβ8βη3 3Γ3ίο1β η’βχβ1υ3 βοοοη άβοί3 3 ίηάβιηηϊ- 
833ίοη ςο’3θΓ3ΐ3 Ια νίβ3ίπιβ οο 3οο3β 3ο3Γβ ρβΓβοηηβ βη 
νβΓ3ο άβ8 Ιοί8 ηοΙίοηβΙβΒ. 

Αγ 3 ίβ 1 β 15 

Τοο3 Ε3α3 ρ3Γ3ίβ νβίΐΐβ ά οβ ςοβ 3οο3β άββΙβΓβΙίοη άοη3 
ίΐ ββ3 βΙβΕΙί ςο’βΐΐβ 3 β3β οΕ3βηοβ ρ3Γ 1β 3θΓ3οΓβ ηβ ρυΪ88β 
β3Γβ ίηνοςοββ οοπιτηβ οη β1βιηβη3 άβ ρΓβονβ άβηβ οηβ 
ρΓοββάοΓβ, βί οβ η’βδ3 οοη3Γβ Ια ρβΓβοηηβ 3βοο8ββ άβ 
3 ογ3ογθ β3βΕ]ίΓ ςο’οηβ άέβΐ3Γ33ίοη 3 β3β ίοΑβ. 

ΑΓ 3 ίο 1 β 16 

1. Τοο3 Ε3β3 ρβΓ3ίβ δ’βη§3§β 3 ίηΙβτάίΓβ άβη8 3οο3 
3βΓΓί3οίΓβ 8008 83 ΐοπάίο3ίοη ά’βοίΓβδ 3θ3β8 οοηδ3ί3ο3ίί8 
άβ ρβίηβ8 οο 3Γαί3βιηβη38 ογοθΙβ, ίηΕοπιαίηδ οο άβ^Γ3- 
άβη38 ςοί ηβ βοπ 3 ρ38 άβ8 3β3ββ άβ 3 ογ3ογ 6 3β11β ςυ’βΐΐβ 
βδ3 άβίίηίβ 3 1’3Γ3ίο1β ρΓβιηίβΓ ΙοΓβςοβ άβ 3βΐ8 3β3β8 βοπ 3 
βοιηπιίΒ ρ3Γ οη β§βη3 άβ 13 ίοηο3ίοη ροΕΙίςοβ οο 3οο3β 
3 ο3γο ρβΓβοηηβ 3§ίδ83η3 3 3ί3Γβ οίΓίοίβΙ, οο 3 8οη ίηδίί- 
^α3ίοη οο ονβο βοη βοη8βη3βιηβη3 βχρΓβ8 οο 33βί3β. Εη 
ρ3Γ3ίβο!ίβΓ, ΙβΒ οΕ1ί§33ίοη8 βηοηβββδ ηοχ 3Γ3ίβ1β8 10, 11, 
12 β3 13 βοπ 3 βρρΙίοβΕΙβΒ Γηογβηηαηΐ 1β Γβχηρίηοβηιβηΐ 
άβ 13 πιβη3ίοη άβ 13 3θΓ3υΓβ ρβΓ 13 πιβηΐίοη ά’3θ3Γβ8 
ίοπηβδ άβ ρβίηβδ οο 3Γ3ΐ3βπιβη38 οβοβίβ, ίηΕοχηβίηδ οο 
άβ^ΓβάβηΐΒ. 

2. Εθβ άίΒροδίΙίοηδ άο 13 ρρβΒβηΙβ Οοηνβη3ίοη βοη3 
83Π8 ρΓβ]οάίββ άβΒ άίδροβίΐίοηδ άβ 3οο3 3 ο3γθ ίη83Γθχηβη3 
ϊη3βΓηβ3ίοη3ΐ οο άβ 13 Ιοί ηαΐίοηαίβ ςοί ίηΙβΓάΪΒβηΙ ΙβΒ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ρβϊηβδ οιι Ιι·αΐΙ(·ιηοηΙδ βηιοίδ, ϊηΐιιιπιαΐηδ οιι ϋόφ'ηιίηιιΙ», 
οη (|ηί οηί ΙβαΐΙ ά ΡοχΙναΟϋΐοη οη ;ι Ρρχρηίδΐοη. 

1)Κ(;χικμι<: ρλητικ 

Αΐ“Ιί(·1ο 17 

1. II βδί ΐηδίϋιιό ιιη ΟοιηΐΙό οοηΐιο 1» ΙοιΊηιβ (οϊ- 
α])Ρβ8 (Ιόηοηιπιό Ιο ΟοιηΐΙό) φΐΐ ο Ιβδ ΙοηιΊΐοηδ (Ιόίΐηϊβδ 
βϊ-αρί’όδ. Εβ Οοηιϋό βδί βοηιροδό <ίβ <1ΐχ βχρβΓίβ <Ιβ Ιιαηίο 
ιηοΓαΙϋό βί ροδβόιίαηί ιιηβ βοιηρόίβηββ Γββοηηυβ (Ιαηδ Ιο 
(ΙοιηαΐηΘ (Ιβδ ιΙΐΌΐίβ ιΐο ΡΙιοηιιηβ, (|αί δΐο8βηί ά Ιϋι·ο ρβΐ’- 
βυηηεΐ. Εβδ βχρβιΊβ βοηί όίαδ ραι· Ιβδ ΕίαΙδ ραιΊίβδ, 
βοπιρίο Ιοηιι ιΐ’ιιηβ ΐ'όραιΊΐΙϊοη ^όογΓαρΙήςυβ όίΐηϋαίιΐβ 
βί οίβ ΡΐηΙόιέί ςυβ ρΐ’όδοηίβ Ια ραιΊΐβΐραίΐυη αιιχ ίι-αναηχ 
< 5 x 1 Οοιμϋό (Ιβ ψιβίφίρ,δ ροΐδοηηβδ αναηί ιιηβ βχροπβηιο 
^νΐΓΪ<ϋί|άβ. 

2. Εβδ ιιιβιηΗ'βδ ιΐιι ΟοιηΐΙό δοηί όΐιΐδ αα δβηϋΐη δβιτιΊ 
β ιι ρ ιιηο ίΐδίβ (Ιο βαιηΐΐιίαίδ ιίβδΐ^ηόδ ραι· Ιβδ ΕίαΙδ ραιΊίβδ. 
ΟΙια^υβ Είαί ραιΊίβ ρβιιί (Ιόβϊρηορ υη (“αηιΐκίαί (Κοΐδΐ 
ραπηΐ 808 ΐ'Ρ 880 ΐΊΪ 88 »ηΐ 8 . Εβδ ΕίαΙδ ραιΊίβδ ΙίβηηβηΙ 
οοιηρίθ (Ιο ΓϊηΙοΓθΙ <|ΐΓϋ ν α ά ιίβδΐ^ηοι· <Ιβ8 οαηιίίιίαΐδ 
φΐΐ ΒοϊοηΙ β^αίοιηβηί ιηβηιΐιινδ ι1ιι Οοηιϋό (ϋδ (ΙγοϊΙβ 
ίίβ Ρίιοηιιτιβ ΐηδίϋιιό ιιη'νβιΊιι <Ιη ΡαοΙο ΐηΙβΓηαΙΐοιιαί 
ΓβΙαΙΐί αιιχ «ΙγοϊΙβ οΐνϊΐ» βί ροΐϋΐφίββ βί (|ΐιΐ δοΐρηΐ 
(Ιϊδρυδόδ » δΐ0<»ΡΓ η» ΟοίΤΐίΙό (ΌηΙΤΟ Ια ΙορΙίΙΓΟ. 

3. Εθ 8 ηιβπιΙΐΡΟΗ <1 ιι ΟοιηΐΙό δοηί. όίιΐδ απ οοιιγβ (Ιο 
Γ όιιηΐοη» Ηβηηαΐβδ (Ιβδ ΕίαΙδ ραιΊίβδ βοηνοφίόβδ ραι· 
Ιβ 8οορόΙαΪΓβ 3ίρόΐ'»1 <ίβ Ι’ΟΓ^αηίδαΙίοη (Ιβ8 Ναϋοιίδ 
ΙΤηίββ. Λ οο8 ινιιηίοηδ, οιι Ιο ([πορπγπ βδί βοη.δΐϋιιό ραι- 
Ιρ.8 (ΙοίΙΧ ΙΐρΓδ (Ιβδ ΕίαΙδ ραΐΊΪβδ. δοηί βίοδ ΠΜϊΠ&Γβδ <1(1 
Οοηιϋό Ιρδ βαιηΐΐιίαΐδ <{αϊ οΜΐβηηρηί Ιο ρίπδ ιτροικΙ 
ΐ)οιηΙ)Γ 0 «Ιο νοϊχ βί Ια ηιαριπίό αΙΐΒΐιΙιιο (Ιρβ νοίβκ ιΙι·8 
ΓοριοΒοηΙαηΐΒ ιΙρβ ΕίαΙδ ρηιΊΐββ ριόδβηΐδ οί νοίαηίδ. 

4. Εα ρροιηϊρρρ όίριΊΐοη αιιρα Γιο» αιι ρίπα Ιαί’ίΐ δϊχ ιηοΐδ 
αρροΒ Ια (Ια(ο (ΓοηΙι·όρ οη νΐγηβπΓ (Ιβ Ια ρΓόδβηίβ Οοη- 
νοηΐίοη. (^υαΐΓβ ιηοΐδ αιι πιοΙπβ αναηί Ια ιΐαΐβ (Ιο βΐιαςηο 
όΐββίΐοη, Ιβ 8βορόΙαΐι·ρ ^βηοΓαΙ (Ιο ΓΟι^απίβαΙίοη (Ιοδ 
ΝαΙΐοηβ Ειιΐββ βηνοίβ ιιηβ ΙβΙΙνβ αυχ ΕίαΙδ ραιΊίβδ ρουρ 
1β8 ίηνϊΙβΓ β ρΓβββηΙβΓ 1βαΓ8 βαηίΠιΙαΙυΓβδ (Ιαηβ υη ιΐβίαί 
()β ΙγοΪ8 ηιοΐδ. Εβ 8ββΓβΐ8ΪΓβ ^ρηβΓαΙ <1γρ88ρ ιιηβ ΙΐδΙβ 
ρ&Γ θΓ(ΐΓβ &1ρ1ια1>θ1ί(]υβ ιΐβ 1ου8 Ιρη οαηίΐίάαΐδ αϊηδΐ (1β- 
βϊ^ηέβ, ανββ ΐηίΐίβαΐϊυιι ιΙβ8 Εΐαΐ8 ραρίΐβδ ςυΐ Ιρβ οηΐ 
(Ιθβϊ^ηόβ, βΐ Ια οοιηιηυηϊφΐβ αυχ ΕίαΙβ ραΓίΪΡΒ. 

5. Εββ τυβιυΙαΓΡδ (1υ ΕοηπϊΙβ δυηΐ όΐαδ ])υυι· ςυαΙΐΌ 
βηβ. ΙΙβ βοηΐ Γββ1ί^ίΙ»1β8 δ’Πδ βοηΐ ρΓβββηΙββ ά υουνβαυ. 
ΤοαΙβΓοΐβ, Ιβ ιη&ηιίαΐ (Ιβ βΐης ιΐβδ ιηβηιΙΐΓβδ όΐυδ Ιογβ 
(Ι β Ια ρρβπιΐβΓβ βίββΐίοη ρρβηιίρα Γΐη αυ ΙιυυΙ ιΐο 
άβυχ αηβ; ΐπιηιβιΐϊαΐβπιβηΐ αριβδ Ια ρρρηιίβΐ'β όΐβοΐϊοη, 
Ιβ ηοηι (Ιβ βββ βίης ιηβηιΐιρρδ 8βι·α ΙΪΓβ αυ 8 ογΙ ρ&Γ Ιβ 
ρΓβδίίΙβηΙ (Ιβ Ια Γέυηΐοη ιηβηΐϊοηηββ αυ ραΓα^ΓαρΙιβ 3 
(Ιυ ρΓββοηΙ βΡίϊοΙβ. 

6. 8ϊ υη πιβιηΙΐΓβ (Ιυ ΟυιηϊΙβ (Ιβοβϋβ, 8β (ΙβιηβΙ (Ιβ 8βδ 
ίοηβΐίοηβ ου η’ βδΐ ρΐυβ βη ηιβδυΓβ ρουβ ((υβ1(|υβ αυίΓβ 
Γαΐβοη (Ιβ β’ αβςυΐΙΙβΓ (Ιβ δβδ αΙΐΓΪΙιυΙίοηδ αιι ΟοηΰΙό, 
Γ ΕΐαΙ ρβΓίΐβ (}υϊ Ρα (Ιββϊ^ηβ ηοηιηιο ραπηί 8β8 τβ8- 
80ΓΐΪ83αηΐ8 υη αυΐββ βχρβΓΐ ςυϊ δΐέ^β αυ ΟοίηΐΙβ ρουβ 
Ια ρβΓίϊβ (Ιυ ιηαηοΐαΐ ΓβδίαηΙ ά βουιΐΓ, βουδ ΓβδβΓνβ <1β 
ΡαρρΓοΙιαΙΐοη ι!β Ια ηιαϊοΓΪΙβ άβδ ΕίαΙδ ραΓίϊββ. ΕβΙΙβ 
βρρΓοΙιαΙϊοη ββΐ οοηβ'κΙβΓββ βοηιιηβ αβςυίδβ ά ηιοΐηδ 
ςαβ Ια ιηοϊΐΐβ οΐββ ΕίαΙβ ραρίϊββ ου (Ιαναη1α§;ρ η’ έηιρί- 
ΙβηΙ υηβ ορϊηϊοη άβίανοΓβΙ)1β ίΐαηβ υη ιΐέΐαΐ (Ιβ δίχ ββ- 
πιαΐηββ ά εοιηρΙβΓ 3υ ΓηοιηβηΙ οΰ ΐΐβ οηΐ έΐβ ΐηίοΓπιβδ 
ραβ Ιβ δββΓβΙ&ΪΓβ ^βηβΓ&Ι <1β 1’ ΟΓ^απΐβαΙίοη 5β8 Να- 
Ιϊοηβ υηϊθ8 (Ιβ Ια ηοιηΐηαΐίοη ρΓοροδββ. 

7. Εββ ΕίαΙδ ραΓίϊββ ριβηηβυΐ ά 1βυι· οΐιαι^β 1β8 3β- 
βρηββδ άββ ηιβιηΙΐΓββ (Ιυ ΕοιηϊΙβ ρουβ Ια ρβΓ·ίο(1β οά 
ββυχ-βΐ 8* αβφήΙΙβηΙ 3β ίοηβΐϊυηδ αυ Οοηιϋό. 


ΛιΙΐοΙβ 18 

Ε Ερ ΟοιηΐΙό όΐϋ βοιι Ιηιιβαιι ρουρ υηβ ρύιΕ,κΙο <.| η 
(Ιβιιχ 8118 . Εβδ ηιβηιΐυ’βδ (Ιυ Ιιυρβαιι δοηί ρόό1ΐ^ΐ1>]«>«. 

2. Ερ (ΐοιηϊΐό όΐαίιΐϊΐ Ιιιΐ-ηιβιηο 8οη ρό^ΙοιηρηΙ ίη- 
ΙόΓΪΡΠΓ·, οοίηί-οί ι'.οίΐ, ΙοιιΙθΙοϊβ, οοηίβηϊν ηοίαυυτηβηΐ 
1β8 (ΙίδροδΐΙΐοηδ δπϊναηΙοδ 

α) Εβ (|υυπιιη βδΐ (Ιβ 8Ϊχ ιηβιηΐη’βδ; 

Ιι) I >βδ (Ιόβϊδίοηβ (Ιυ ΟοιηΐΙό δοηί ριΐδβδ ά Ια ηΐ8]υ- 
τΐΐό ιΙρβ ιηβηιΙΐΓβδ ρρόδβηΐδ. 

3. Εβ δββνόίαίρβ ί'όηόραΙ 3β Ι’ Ορ^αηϊδ&Ιΐυη ιΐβδ Χα- 
1ΐοη8 Οηίβδ ιηβΐ ά Ια ιΐΐδροδϋίυη (Ιυ ΟοιηΐΙό ίο ρρΓ- 
ΒυιιηβΙ βΐ Ιο» ΐηδΙαΙΙαίΐόηδ ιηαίόρίβΐΐοδ ({υΐ Ιυΐ δοηί ηό- 
ββδδαΐΐ’βδ ρουι· δ’ αβηυϋΐβν βίΠβαβοιυβηΙ (Ιβδ ΓοηοΙίοη» 
ί|ΐιΐ Ιυΐ δοηί βοηίΐόρδ βη νβιΊυ (Ιβ !α ρΓόδβηΙβ ΟυηνβηΙΐοη. 

4. Ι.ρ 8βοι·όΙαΐρο ί'όηύραΐ'ιΐβ Ρ 0Γ£&ιή8«ϋυη 3βδ λα- 
Ιΐοηδ Οηίβδ βοηνυφίβ Ιβδ ιηβίηΙΐΓβδ ιΐυ Οοηιϋό ροιίΓ Ιβ 
ριβηιΐόιβ ιέυηΐοη. ΛρΓβδ δα ρΓβιηΐβΓβ Γβυηίυη, Ιβ Ου- 
ηιϋό δρ Γύιιηϋ α (οιϋβ οοβαδΐοη ρρόναβ ραρ δοη Γό^ΐβ- 
ηιβηΐ ΐη10ΓΪ(.·ηρ. 

5. Εβδ ΕίαΙδ |)αι·1ΐβ8 ρρβιιηβηΐ ά 1βυι· β!ιαι·|ίβ ιβδ ’ιΐο- 
ρβηδβδ οββαδϊοηηόβδ ραι· Ια Ιβηιιβ (Ιβ Γβυηϊυηδ (Ιβδ Ε¬ 
ίαΙδ ραι-Ιΐβδ βί (Iιι Οοηιϋό, γ βοηιρρϊδ Ιβ ΡβιηΟουΡδβηιβηΐ 
α Ρ Οι«αηΐδαΙΐοη (Ιβδ Ναίΐοηδ Εηΐρδ (ίβ Ιουβ ίβαίδ, Ιβίβ 
ηιιβ ιΐόρβηδβδ (Ιβ ρβΐ’δοηηοΐ βί οοίιΐ (Ρ ΐηδΐαΐΐαΐΐοηδ ηια- 
ΙβΓΐείΙοδ, ([ΐιβ Ρ Οτ'^αηΐδαίΐοη αυι·α βηρ;α{»όδ βοηίονηιε- 
ηιβη! αιι ραΐ’ηρταρίιβ 3 (Ιυ ρΓβδβηί αρίΐοΐβ. 

ΛιΊϊοΙο 10 

Ε Εβδ ΕίαΙδ ρανίΐβδ ρΓβδβηίβηΙ αιι ΟοιυΐΙβ, ραι* I 
βηΐΓβιπΐδβ 3υ 8ββΓ01αΪΓβ ^όηόιαΐ ιΙβ Ρ ΟΓ^απΐδαίΐοη ιΐβδ 
Ναίϊοιίδ Εηΐβδ, «Ιο» ρα])ροΓΐδ βιιγ Ιβδ ιηβδίίΓΡδ ({υ ΐΟ 
οηί ρΐ'ΐδβδ ρουι - ιΐοηηβρ βίίβί ά Ιβυίδ βη§α"βιηβιϋδ ββ 
Λ’βιΙ,ιι ιΙβ Ια ριτδβηΐβ ΟοηνβηΙΐυη, ιΐαηδ υη (Ι'.Ίαΐ <1 1,11 
αη ά βοιηρΙβΓ ιίβ Ρ οηΐΐ'όο οη νΐγιιβιιι· <Ιβ ία Οοηνβηΐΐοα 
ρουν ΡΕίαί ραι·1ΐβ ϊηΙόΓβδδό. Εβδ ΕίαΙδ ρα'Μΐβδ ]'ΐ’ό- 
ΒβηΙοηΙ οηδίιΐΐβ (Ιβδ ΓαρρυβΙδ βοηιρίόιηβηίαΐιβδ ίου» Ε» 
ςυαίΓβ αη,δ δΐυ· ΙουΙβδ ηουνβίίβδ ηιβδίίΓΡδ ρρΐδβδ. βί Ιου» 
αυΐτβδ ΓαρροΓί,δ (1βιηαη(1όδ ραβ Ιβ Οοηιϋό. 

2. Εβ 8ββΓ01αΪΓβ §όηβΓα1 3β 1’ θΓ§αηίδαΙίοη ιίβ» Χ<*· 
ϋοηδ Ιίηίβδ ίραηδτηβί 1β8 ΓαρροΓίδ ά ίοιίδ Ιβδ ΕίαΙδ 
ραΓίϊβδ. 

3. ΟΙια^υβ βαρροιί βδί όίιιάΐό ραΐ’ Ιβ Οοηιϋό, η» 1 
ρβυί ίαΐρβ Ιβδ οοτηιηβηίαϊρβδ (1’οηΐρβ ζβηόι·α1 δυβ 'β γ^Ρ" 
ροιΊ ({υ’ ΐί βδίΐιηβ αρρίΌρΓίό» βί (|ΐιΐ Ιΐ’αηδίηβΙ ίβδαϋ» 
βοιηιηβηίαΐρβδ ά Ρ Εΐαί ραιΊίβ ΐιϋόΐ’βδδό. Οβί ΕΙαί 
ραιΊΐβ ρβιιί ροιιιιηαηΐΐ{υβι· βη τόροηδβ αυ Οοηιϋό Ιοιϋβδ 
οϋδβΓναίΐοηδ ηιι’ ΐί ]ΐι^β ιϋΐίβδ. 

4. Εβ (^οιηΐίό ρβυί, ά δα (ΙϊδβΓύΙϊοη, (Ιόβΐάβι· 3β Γί! ' 
ρΓ0(ΙυΪΓβ ιΐαηδ ίβ ταρροι-ί αηηυβί ηυ’ ΐί όΙαΕίϋ β ηη " 
ίοΓπιβηιβηί ά ΡαΓίΐοίβ 24 Ιουδ βοιηηαβηίαΐΓβδ ίοπηυ β* 
ραΓ Ιυΐ βη λ γ θγΙιι <5ιι ραΓβ^Γαρίιβ 3 ιΐιι ρΓβδβηί αΓίιο^- 
αββοπιρα^ηόδ ιΐβδ οΙΐδβΓναίΐοηδ Γββυβδ ά ββ βυίβί οβ ; 
Είαί ραιΊίβ ϊηίόΓβδδβ. 8ΐ 1’ Είαί ραΓίίβ ίηίβΓβδδβ ίβ υβ 
ηιαηιΐβ, Ιβ Οοηιϋό ρβιϋ αυβδΐ ΓβρπχίυΪΓβ Ιο ΐ'βρρ^'· 
ρΓβββηίό αη ίϊίΓβ (Ιυ ραΓα^Γαρίιβ 1 (1π ρΓβδβηί αΓίιο' 8 

ΛγΙϊοΙο 20 

1. 8ί Ιβ Οοηιϋό Γβ^οίί (Ιβδ Γβδβΐ^ηβηιβηίδ βΐ'ό3ΐ^| β8 
(ίιιΐ Ιυΐ δβηιΐιίβηί βοηίβηΐι· (Ιβδ ΐη(Ιίβαίΐοηδ Ηβη Ιοηαβ6 8 
φΐβ Ια ΙοΓίυΓβ βδί ρι·αίί([ΐιόβ δγδίόιηαϋίΐυβιηβηΐ 8 πγ β 

ίβΓΓίίοΪΓβ ά’υη Είαί ραιΊίβ, ΐί ΐηνίίβ 1β(1ϋ Είαί ά βοορβ 
γθγ (Ιαηβ Ρ βχαηιβη (Ιβδ Γβηδβΐ^ηβΓηβηΙδ βί, ά ββίίβ ιη ’ 
ά Ιυΐ ίαΐΓβ ραβί (Ιβ δβδ οϋδβΓναίίοηδ ά ββ δυΐβί. 

2. Εη ίβηαηί οοιηρίβ ιίβ ΙουΙβδ οϋδβΓναίίοηδ ένβο 
ΙυβΙΙβηιβηί ρνόδβηΐόβδ ματ ΙΈίαΙ ραιΊίβ ίιιίόΐ'βδδβ^ 1 
3β Ιουβ αιιίΐ’βδ ΐ'βηδβΐ^ιιβιηβηΐδ ρβιΊΐηβηΙβ (Ιοηί ΐί (I 8 
ροδβ, ίβ ΟοιηΐΙό ρβυί, δ’ίί ^ιι§β ΐ}ΐιβ οβία δβ ϊ 11811 
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οΙι&Γ^βΓ αη οα ρΙαβϊβαΓβ άβ 8β8 ηιβιηΙχΓβδ ίΐβ ρβοοβάβΓ 
ά αηβ βηίμιοίβ οοηίίάβηίϊβΐίβ βί άβ Ιαϊ ίβϊββ Γβρροβί 
ά’αΓ£βηοβ. 

3. 8ί αηβ βηςαβίβ βδί Γβϊίβ βη νβΓία «Ια ρβΓβ^ΓβρΙιβ 
2 άα ρΓβδβηί βΓίϊοΙβ, 1β ΟοπιϊΙ<3 ΓβοΙιβΓοΙιβ Ια οοορβΓβ- 
ϋοη άβ Γ Είβί ρβΓίϊβ ϊηίβΓβδδβ. Εη βοοοΓά βνβο οβί 
Είβί ρβΓίϊβ, Γβη(}ηβίβ ρβαί οοηιροΓίβΓ αηβ νϊδϊίβ βαΓ 

8011 ΙβΓΓΪίΟΪΓβ. 

4. ΑρΓβδ ανοΐΓ βχαηιϊηβ Ιβδ οοηοΐαδϊοηβ (Ια πιβίηΙχΓβ 
οα «Ιβδ χηβιηΙχΓβδ ςαϊ Ιαϊ δοηί βοαπιϊδβδ οοηίοπηβχηβηί 
8α ρ8Γ8£Γ8ρ1ιβ 2 «ία ρΓβδβηί βΓίϊοΙβ, ]β Οοπιϊίβ ίΓβηδ- 
πιβί οβ8 οοηοΐαβίοηβ β Γ Είβί ρβΓίϊβ ϊηίβΓβδδβ, βνβο ίοαδ 
οοιηιηβηΙβΪΓβδ οα 8α§£0δϋοη8 ηα’ ϊΐ ]α§β βρρΓορπβδ 
οοπχρίβ ίβηα άβ 1& δϊίαβϋοη. 

5. Τοαβ 1β8 ίΓβνβαχ (Ια Οοιηϊίβ άοηί ϊΐ βδί ίβϊί «ιοη- 
ϋοη &αχ ρβΓβ^τβρϊιβδ 1 α 4 (Ια ρΓβδβηί &Γΐϊο1β βοηΐ 
οοηίϊάβηίϊβίδ βί, β Ιουίβδ Ιβδ βί&ρβδ <3ββ ίΓβνβαχ, οη 
β’βίίοΓοο ά’οΙχίβηΪΓ Ιβ οοορβΓβϋοη «Ιο ΓΕίβί ρβΓίϊε. 
ϋηβ ίοϊδ βοΐιβνβδ οο8 ίΓβνβαχ Γβίβίϊίδ ά αηβ βηςαβίβ 
ιηβηββ βη νβΓία (Ια ρ&Γβ^ΓβρΙιβ 2, Ιο Οοιηϊίβ ρβαί, 
3ρΓβ8 οοηδαΐίβϋοιϊδ ανβο ΓΕίβί ρβΓίϊβ ϊηίβΓβδδβ, άβ- 
οίάβΓ (Ιο ίαΪΓβ ίί^αΓΟΓ αη οοιηρίβ Γβηάα βηοοίηοί <1β3 
Γβδαΐίβίδ άβδ ίΓβνβαχ (Ιβηδ Ιο ΓβρροΓί βηηαβί ςα’ϊΐ 
βί&Ιάϊί οοηίοπηβηιβηί & 1’ βΓίϊοΙβ 24. 


ΑγΙϊοΙο 21 


1. ΤοιχΙ Είβί ρβΓίϊβ & Ιβ ρΓβδβηίβ Οοηνβηϋοη ρβαΐ, 
βη νβΓία «Ια ρΓβδβηί βΓίϊοΙβ, άβοΙβΓβΓ β ίοαί ιηοπιβηί 
(ΐιι’ϋ Γβοοηηβίί Ια οοπιρόίβηοβ (Ια Οοπιϊίβ ροαΓ τβοβ- 
υοιγ βί βχβπιϊηβΓ «1β8 οοιηπιαηϊοβίϊοηδ άβηδ Ιβδςηβΐΐββ 
αη Είβί ρβΓίϊβ ρΓβίβηά ςα’ αη &αΐΓβ Είβί ρ&Γίϊε ηβ δ’ 
βΜμιϊΙΙβ ρ38 (Ιβ 8βδ ο1άΪ£3ΐϊοη8 βα ΙϊίΓβ άβ Ιβ ρΓβδβηίβ 
Οοηνβηϋοη. Οβδ οοπχιηαηϊοβίϊοηδ ηβ ρβανβηί βίΓβ τβ- 
ςαβδ βί βχβηιϊηββδ οοηίοπηβηιβηί βα ρΓβδβηί βΓίϊοΙβ 
Γ ΐαβ 8Ϊ βΐΐβδ βηιβηβηί ά’αη Είβί ρβΓίϊβ ςαϊ 8 ίβϊί αηβ 
άβοΙβΓβίϊοη Γβοοηηβϊδδβηί, βη οβ ηαί Ιβ οοηοβΓηβ, Ια 
οοιηρ<Ηβηοβ (Ια Οοηιϊίβ. Εβ Οοιηϊίβ ηβ ΓβςοϊΙ ααοαηβ 
οοηιηιαηίοαίίοη ίηί,βΓβδδηηί αη Εΐαί ρ8Γΐΐβ ςαϊ η’β 
ρ&8 ί&ϋ αηβ Ιβίΐβ (ΙβοΙ&ΓβΙίοη. Ε& ρΓΟοβάαΓβ οΐ-8ρΓβ8 
8 3ρρ1ί(|αβ ά Γβ§8Γ(1 <1β8 οοηιπιαηίοηΐίοηβ Γβςαββ βη 
νβΓία 3α ρΓβδβηΙ αιΊΐοΙβ : 


&) δϊ αη ΕΐαΙ ρβΓϋβ 8 Ια ρΓβδβηίβ Οοηνβηίΐοη ββΐϊιηβ 
^α αη βαίΓβ ΕίβΙ β^βίβπιβηί. ρ8Γίίβ 8 1η Οοηνβηϋοη 
α βη αρρίΐςαβ ρ&8 Ιβδ «ϋδροδΐΐϊοηδ, ϊΐ ρβαΐ βρρβΙβΓ, 
ρβΐ' οοπιιηοηίοηΐίοη όοπίβ, Ι’βΙΙβηϋοη άβ οβί ΕΙαί 
δαΓ 1η ςαβδίϊοη. ϋαηδ αη οΐβΐ&ϊ άβ ±Γθΐδ πιοΐδ 3 οοηιρΙβΓ 
αβ Ιβ άβΐβ άβ ΓβοβρΙΐοη άβ 1ά οοηαηιαηϊοηΐϊοη, Γ ΕίβΙ 
άβδΙίηηΙβΪΓβ ίβΓ& ΙβηΪΓ 3 1* ΕΙαί ςαχ 8 βάΓβδδβ 1& οοπιιηα- 
ηιοηΐϊοη άβδ βχρίίοηίίοηδ οα ίοαίβδ ηαίΓβδ άβοΙβΓβΙϊοηδ 
βοΓίΐθδ βίαβΐάαηΐ Ια ςαβδίϊοη, ςαί άβνι·οηΙ οοηιρΓβηάΓβ, 
άβηβ Ιοαίβ Ια ιηβδαΓβ ροβδάχΐβ βί αΐϊΐβ, άβδ ΐηάϊο&Ιΐοηβ 
8,1Γ 8β 8 Γβ^ΐββ άβ ρΓΟοβάαΓβ βί βογ Ιβδ πιογβηδ άβ ΓβοοαΓδ, 
8 οιΙ ά4]3 αΐϋϊδβδ, δοίΐ βη ϊηδίβηοβ, δοϊΐ βηοοΓβ οανήιάδ; 


1>) δί, άβηδ αη άόΐαί άβ βϊχ ηιοϊδ & οοηιρΙβΓ άβ 13 
αβίβ άβ Γβοβρΐΐοη άβ 1& οοπιπιαηϊοηΐϊοη οπ^ΐπαΐβ ρ3Γ 
ΕΐηΙ άβδίΐηβΙ&ίΓβ, Ιβ ηαβδίϊοη η’βδί ρβδ Γβ^ΐββ 3 1η 
ΒίιΙΐΒΓίχοΙίοη άβδ άβαχ ΕίβΙδ ρβΗίβδ ϊηΙβΓβδδβδ, Γαη 
οοπιιηβ Ι’ααΐΓβ ααΓοηΙ Ιβ άΓοΐΙ άβ Ιβ βοαπιβΙΐΓβ &α 
ΕοπιιΙβ, βη &άΓβδδ8ηΙ, αηβ ηοΐίϊΐοβίίοη &α ΟοπχΐΙβ, 
βιηδΐ ςα’ & Ι’ηαΐΓβ Εΐβΐ ίηΙβΓβδδβ; 

ο) Εβ ΟοιηΐΙβ ηβ ρβαΐ οοηηαίΐΓβ ά’αηβ &ίί3ΪΓβ ο[αϊ 
ϋι ββΐ δοαηιϊδβ βη νβΓία άα ρΓβδβηΙ βτΐϊοΐβ ςα’βρΓέδ 
8 οΙγθ 3δδαΓβ ραβ Ιοαδ Ιβδ ΓβοοαΓδ ίηΐβπιβδ άίβροηίΐχΐβδ 
^ηι βΐέ αΐϋΐδβδ βί βραϊδβδ, οοηίοΓπιβπχβηΙ βαχ ρπηοίρβδ 
ο άΓοΐΙ ίηΙβΓηβϋοηβΙ ^βηβΓβΙβπιβηΙ Γβοοηηαβ. ΟβΙίβ 
β ηβ 8 ’ ηρρίίςαβ ρβδ άβηδ Ιβδ οβδ ού Ιβδ ρΓοοβάαΓβδ 
6 ΓβοοαΓδ βχοβάβηΐ άβδ άβίαίδ Γβΐδοηηβΐιΐβδ ηί άβηδ 
68 «88 οι'ι ί( οβί ρβα ρΐ'οίχαίχΐβ <|αβ Ιβδ ρΓΟοόάαΓβδ (Ιβ 
| βοοιίΓδ άοηηβΓβίβηΙ δ&ΙΐδίβοΙίοη α 1& ρβΓβοηηβ ςαί βδΐ 
α 'ΐοΐίπιβ άβ Ια νίοΐβΐΐοη άβ Ια ρΓβδβηίβ ΟοηνβηΙϊοη; 


ά) Εβ ΟοηαϊΙβ ΙΐβηΙ δβδ δββηοβδ α Εαΐδ οΐοδ ΙοΓδ^α’ίΙ 
βχδΐηίηβ Ιβδ οοηίΓηαηϊοβΙΐοηδ ρΓβναβδ βα ρΓβδβηί βΓΐίοΙβ; 

β) δοαβ τέδβΓνβ άβδ άϊδροδΐΐΐοηδ άβ Ρβΐΐηόβ ο), Ιβ 
ΟοπιίΙβ πχβΐ δβδ Ιχοηδ οίίίοβδ 3 Ιβ άΐδροδϊϋοη άβδ ΕίβΙδ 
ρβΓίίβδ ϊηΙβΓβδδβδ, βίίη άβ ρβΓνβηΪΓ α αηβ δοΐαΐΐοη 
&ιηΐ&1>1β άβ Ιβ ςαβδίΐοη, ίοηάββ βαΓ Ιβ Γβδρβοί άβδ οΐχΐΐ^β- 
Ιϊοηδ ρΓβναβδ ρ&Γ Ιβ ρΓβδβηίβ Εοηνβηϋοη. Α οβίίβ 
ίΐη, Ιβ ΟοιηΐΙβ ρβαΐ, δ’Π ΡβδΙίπιβ ορροιάαη, βΙβΕΙΪΓ αηβ 
οοπιπιίδδίοη άβ οοηοΐΐΐβΐϊοη βά Ιιοο; 

ί) ϋ&ηβ Ιοαίβ βίίβΪΓβ ςαϊ Ιαϊ βδΐ δοαιηΐδβ βη νβΓία άα 
ρΓβδβηΙ βΓΐΐοΙβ, Ιβ βοιηιΐβ ρβαΐ άβηχβηάβΓ βαχ ΕίαΙδ 
ρβΓίίβδ ϊηΙβΓβδδβδ, νϊδόδ β Γβΐϊηββ 1>), άβ Ιαϊ ίοαΓηΪΓ 
Ιοαΐ Γβηδβΐ^ηβπιβηί ρβΓίϊηβηΙ; 

8 ) Εβδ ΕίαΙδ ραΓίϊβδ ϊηΙβΓβδδβδ, νϊδβδ β Ρβΐϊηββ 1»), 
οηί Ιο άΓοϊΐ άβ δβ ίβΪΓβ ΓβρΓΟδβηίβΓ Ιογβ άβ Γβχ&ιηβη άβ 
Γ βίίβΪΓβ ρ&Γ Ιβ ΟοιηΐΙβ βί, άβ ρΓβδβηΙβΓ άβδ οΙχββΓνβΙϊοηδ 
ΟΓβΙβπιβηΙ οα ρβΓ οογϊΙ, οα βοαβ Γαηβ βί. Ι’&αΐΓβ Ιογπιθ; 

1ι) Εβ ΟοιηΐΙβ άοϊΐ ρΓβδβηΙβΓ αη ΓβρροΓΐ άβηβ αη άέΐβϊ 
άβ άοαζβ ηιοϊδ β οοιηρΙβΓ άα ϊοαο οα ϊΐ β τβςα Ιβ ηοΐϊίϊ- 
οβίϊοη νϊδββ ά Γβΐϊηββ 1») : 

ϊ) 8ϊ αηβ δοΐαΐϊοη 3 ρα βΐΓβ ΐΓοανββ οοηίοπηέιηβηΐ 
βαχ άϊδροδϊϋοηβ άβ Ι’βΐϊηββ β), Ιβ ΟοιηϊΙέ δβ Εογπθ άβηβ 
βοη ΓβρροΓΐ ά αη 1>Γβί βχροββ άβδ ίβϊΐδ βί άβ Ιβ βοΐαΐϊοη 
ϊηίβΓνβηαβ; 

ϋ) 5ϊ αηβ βοΐαίίοη η’β ρα βΐΓβ ΐΓοανββ οοηίοΓηιέηίθηΙ 
βαχ άϊδροδϊΐϊοηβ άβ Ι’βΐϊηββ β), Ιβ ΟοιηΐΙβ δβ Ιχογπθ, άβηβ 
δοη ΓβρροΓΐ, 3 αη 1>Γβί βχροββ άβδ ίβίϊβ; Ιβ Ιβχίδ άβδ 
οΙχδβΓνβίίοηδ βοπίβδ βί Ιο ρΓοεββ-νβΓίχβΙ άβδ οΙχδβΓνβ- 
ϋοηδ οΓβΙβδ ρΓβδβηΙβββ ρβΓ Ιβδ ΕίαΙδ ϊηΙέΓβδδέδ βοη! 
ίοϊηΐδ βα ΓβρροΓί. 

Ροιιγ ο1ιβ(]αβ βίίβΪΓβ, Ιβ ΓβρροΓί βδΐ οοηιηαηϊίΐαβ βαχ 
ΕίβΙδ ρβΓίίβδ ϊηίοΓβδδόδ. 

2. Εβδ άϊδροδϊίϊοηδ άα ρΓβδβηί βΓίϊοΙβ βηΐΓβΓορί βη 
νϊ^αβαΓ 1θΓδ(}αβ οϊηη Εί&Ιδ ρβΓίίβδ 3 1& ρΓβδβηίβ Οοη- 
νβηίϊοη βαΓοηί ίβϊί Ιβ άβοΙβΓβίϊοη ρΓβναβ βα ρβΓβ^ΓβρΙίθ 
1 άα ρΓβδβηί βΓίϊοΙβ. Εβ(1ϊίβ άβοΙβΓβίϊοη βδί άβροβββ ρβΓ 
ΓΕίβί ρβΓίϊβ βαρΓβδ άα 8βθΓβίβΪΓβ ^βηβΓβΙ άβ ΙΌΓ^βηϊδβ- 
ίϊοη άβδ Νβίϊοηδ υηϊβδ, (|αϊ βη οοιηπχαηϊςαβ οορϊβ βαχ 
βαίτβδ Είβίδ ρβΓίίβδ. ϋηβ άβοΙβΓβίϊοη ρβαΐ βίΓβ ΓβίΪΓόβ 
& ίοαί πιοπιβηί &α ιηογβη ά’αηβ ηοίϊίίοβίϊοη βάΓβδβββ 
βα δβοΓβίβΪΓβ ^βηβΓβΙ. Εβ ΓβίΓβϊί βδί ββηβ ρΓβ]αάϊοβ άβ 
Γβχβπιβη άβ ίοαίβ ςαβδίϊοη ί^αϊ ίβϊί 1’ο^βί ά’αηβ οοπι- 
πχαηϊοβίϊοη άβ]β ίΓβηδίηϊδβ βη νβΓία άα ρΓβδβηί βΓίϊοΙβ; 
βαοαηβ βαίΓβ οοιηιηαηϊοβίϊοη ά’αη Είβί ρ&Γίϊβ ηβ δβΓβ 
Γβςαβ βη νβΓία άα ρΓβδβηί βΓίϊοΙβ βρΓβδ ηαβ Ιβ δβοΓβί&ΪΓβ 
§βηβΓ8ΐ ββΓβ Γβ?α ηοίϊίίοβίϊοη άα ΓβίΓβϊί άβ Ιβ άβοΙβΓβ- 
ίίοη, & πιοϊηδ ςαβ ΓΕίβί ρβΓίϊβ ϊηίβΓβδδέ βϊί ίβϊί αηβ 
ηοανβΐΐβ άβοΙβΓβίϊοη. 


Λτίϊοΐβ 22 

1. Τοαί Είβί ρβΓίϊβ β Ιβ ρΓβδβηίβ Εοηνβηίϊοη ρβαΐ, 
βη νβΓία άα ρΓβδβηί ββίϊοΐβ, άβοΙβΓβΓ β ίοαί πιοπιβηί 
ςα’ϊΐ Γβοοηηβίί Ιβ οοΓηρβίβηοβ άα ΟοπιϊΙβ ροαΓ ΓβοβνοΪΓ 
βί βχβπχίηβΓ άβδοοιηιηαηϊοβίϊοηδ ρΓβδβηίββδ ρβΓοα ροαΓ 
Ιβ οοπαρίο άβ ρβΓίϊοαΙϊβΓδ Γβίβνβηί άβ δβ ϊυπάϊοϋοη ςαϊ 
ρΓβίβηάβηί βίι·β νϊοίϊιηβδ (Γαηβ νϊοΐβίϊοη, ρβΓ αη Είβί 
ρβΓίϊβ, άβδ άϊδροδϊίϊοηδ άβ Ιβ Οοηνβηίϊοη. Εβ βοιηϊίβ 
ηβ Γβζοϊί βαοαηβ οοηιηιαηϊοβίϊοη ϊηίβΓβδδβηί αη Είβί 
ρβΓίϊβ ({αϊ η’β ρβδ ίβϊί αηβ ίβΐΐο άβοΙβΓβίϊοη. 

2. Εβ Εοηιϊίβ άβοΙ&Γβ ΪΓΓβοβνβΙχΙβ Ιοαίβ οοιηιηαηϊοβίϊοη 
δοαηχϊββ βη νβΓία άα ρΓβδβηί βΓίϊοΙβ ςαϊ βδί βηοηγχηβ οα 
(ΐα’ϊΐ οοηδϊάέΓβ βίΓβ αη ββηβ άα άτοΐί άβ δοαπιβΙίΓβ άβ 
ίβΐΐβδ οοηιιηαηϊοβίίοηδ, οα βίΓβ ϊηοοιηρβίϊΐχΐβ βνβο Ιβδ 
άϊδροδϊίϊοηδ άβ Ιβ ρΓβδβηίβ Οοηνβηϋοη. 

3. 8οαδ ΓβββΓνβ άβδ άϊδροδϊίϊοηδ άα ρβΓβ^ΓβρΙιβ 2, 
Ιβ ΟοιηΐΙβ ροΓίβ Ιοαίβ οοηιηιαηϊοβίϊοη φΐϊ Ιαϊ βδί δοαηιϊδβ 
οη νβΓία άα ρι·«·δβηί ηγΙϊοΙο ά ΓαΙΙοπΙϊοη άβ ΙΈΙαί ρβΓίϊβ 
β Ια ρΓβδβηίβ Οοηνβηϋοη «μιϊ α ίβϊί αηβ άβοΙβΓβίϊοη βη 
νβι ία άα ρβΓβ',ταρίχβ 1 βί β ρπ-Ιβηάα/αοηί νϊοΐι; Γ αηβ 
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(|αβ1οοη({αβ άοβ άίδροδίίίοηδ άβ Ια Οοηνβηίϊοη. ϋαηδ ΐ€8 
βίχ ιηοίδ ςαί βαίνβηί, Ιοάίί Είαί δοαιηβί ρατ βοπί βη 
ΟοπιίΙό άβδ βχρίίοαίίοηδ οα άέοΐατβίίοηδ βοΐβίτοίδδβηί Ια 
ςαβδίίοη βί ίηάίςαβηί, 1β οβδ βοΗβαηί, Ιβδ ιηβδατβδ ςη’Π 
ροαπ·αίί βνοίτ ρπδβδ ροατ τβιηόάίβΓ & Ια δίίηαίίοη. 

4. Εβ Οοιηίίβ βχαπιίηβ Ιβδ οοππηαηίοβίίοηδ τβςαβδ 
βη νβΓία (Ια ρτβδβηί ατίίοΐβ βη ίβηαηί οοπιρίβ άβ ίοαίβδ 
Ιβδ ίηίοπηβίίοηδ ςαϊ Ιαί βοηί δοαιηίδβδ ρατ οα ροαΓ 1β 
οοπιρίβ άιι ρβΓίίοαΙίβτ βί ρατ ΓΕίαί ρατίίβ ίηίβΓβδδβ. 

5. Εβ Οοπιίίό η’βχαπιίηοΓα ααοαηβ οοπιπιηηίοβίίοη 
(Γαη ραΓίϊοαϋβΓ οοηίοτηιβηιβηί αα ρτβδβηί ατίίοΐβ βαηδ 
δ’βίτβ ββδαΓβ (|αβ : 

α) Εβ πιβιηβ ςαβδίίοη η’β ρβδ βίβ βί η’βδί ρβδ βη οοαΓδ 
ά’βχαπιβη άβνβηί αηβ βηίτβ ίηδίβηοβ ίηίβτηβίίοηαΐβ ά’ 
βικριέίβ οα <1β Γβ^ΙοπιβηΙ; 

Β) Εβ ρβτίίοαΙίβΓ β βραίδό ίοαδ Ιβδ ΓβοοαΓδ ϊηίβπιβδ 
άίβροηίΒΙβδ; οβίίβ τβ§1β ηβ δ’βρρίίςαβ ρβδ δϊ Ιβδ ρτοοβάατβδ 
(1β ΓβοοαΓδ βχοβάβηί άβδ άβίβίβ ταίδοηηβΒΙβδ οα δ’ίΐ βδί 
ρβα ρτοΒβΒΙβ ςα’βΐΐβδ άοηηβταίβηί δβίίδίβοίίοη αα ρβτίί- 
οαϋβΓ (|αϊ βδί Ια νίοίίηιβ ά’ηηβ νίοΐβίίοη άβ Ια ρτβδβηίβ 
Οοηνβηίϊοη. 

6. Εβ Οοπιίίό ίίβηί δβδ δβαηοβδ ά Βαίδ οΐοβ Ιοτδςα’ίΙ 
βχαπιίηβ Ιβδ οοπιπιπηίοαίίοηδ ρτβνηβδ άαηδ 1β ρΓβδβηί 
βτίίοΐβ. 

7. Εβ Οοιηίίβ ίαίί ρ&Γί (Ιο δβδ οοηδίαίαίϊοηβ & 1’Είαί 
ραΓίίβ ίηίβΓβδδβ βί αα ραΓίΐοαΙϊβΓ. 

8. Εβδ (Ιίδροδίίΐοηδ άα ρτβδβηί αΓίίοΙβ βηίΓβΓοηί βη 
νί§αοατ Ιοτβφΐβ οΐης Είαίδ ραΓίϊβδ ά Ια ρΓβδβηίβ Οοη- 
νβηίίοη απΓοηί ίαίί Ια άβοΐβτβίίοη ρτβναβ αα ρβΓβ§τβρΒβ 
1 (Ια ρΓβδβηί αΓίίοΙβ. ΕαοΙίίβ (ΙβοΙαΓαίίοη βδί άβροδββ 
ρβΓ ΓΕίαί ραΓίίβ βπρτβδ άα δβοτβίβίτβ £βηβτβ1 άβ 1’Οτ- 
ββηίδβίίοη άβδ Ναίίοηδ ϋηίβδ, ςαί βη οοηιιηαηίςαβ οορίβ 
ααχ ααίΓββ Είαίδ ραΓίϊβδ. ύηβ άβοΐαταΐίοη ρβαί βίτβ 
ΓβίΪΓββ ά ίοαί ηιοπιβηί αα πιογβη ά’αηβ ηοίίίίοαίίοη 
αάββδδββ αα δβοτβίβίτβ §βηβΓα1. Οβ ΓβίΓαίί βδί βαηδ ρΓβ]α- 
άίοβ άβ 1’βχαπιοη άβ ίοαίβ φίβδίίοη ηαί ίαίί ΓοΒ]βί 
ά’αηβ οοπιπιπηίοβίίοη άό]4 ίΓβηβπιίδβ βη νβΓία άα ρΓβ¬ 
δβηί αΓίίοΙβ; ααοαηβ ααίΓβ οοπιπιπηίοβίίοη δοηπιίδβ ρατ 
οα ροατ 1β οοπιρίβ ά’αη ραΓίϊοαϋβΓ ηβ δβΓα Γβςαβ βη 
νβΓία άα ρΓβδβηί αΓίίοΙβ βρτββ ςαβ 1β δβοΓβίαίτβ ^βηβταί 
ααΓβ Γβςα ηοίίίίοαίίοη άα ΓβίΓαίί άβ Ια άβοΙαΓαίίοη, ά 
ηαοίηβ ςπβ ΓΕίαί ραΓίίβ ίηίβΓβδδβ αίί ίαίί αηβ ηοανβΐΐβ 
άβοΙαΓαίίοη. 

ΑΓίίοΙβ 23 

Εβδ ηιβπιΒΓβδ άα Οοπιίίβ βί Ιβδ πιβπιΒΓβδ άβδ οοηαηιίδ- 
βίοηδ άβ οοηοίΐίαίίοη αά Βοο ςαί ροαΓΓαίβηί βίτβ ηοηαηιββ 
οοηίοπηβπιβηΐ ά ΓΙαηβα β) άα ρβτββτβρΒβ 1 άβ Γβτίϊοΐβ 
21 οηί άΓοίί ααχ ίαοίΐίίββ, ρτίνί1β£βδ βί ίπιπιηηίίβδ τβ- 
οοηηαβ ααχ βχρβΓίδ βη πιίδδίοη ροαΓ 1’θΓ^αηίδαίίοη άβδ 
Ναίίοηδ ΙΙηίβδ, ίβίδ ςα’Πδ βοηί βηοηοβδ άαηβ Ιβδ δβοίίοηβ 
ρβΓίίηβηίθδ άβ Ια Οοηνβηίϊοη βατ Ιβδ ρΓΪνί1β§βδ βί Ιββ 
ίηιηιαηίίβδ άβδ Ναίίοηδ υηίβδ. 

Λβίίοΐβ 24 

Εβ Οοτηίίβ ρΓβδβηίβ ααχ Είαίδ ραΓίϊβδ βί ά ΓΑδδβπιΒΙββ 
^βηβΓαΙβ άβ 1’θΓ^αηίδαίίοη άβδ Ναίίοηβ Όηίβδ αη ταρροβί 
αηηαβί βατ Ιβδ αοίίνίίβδ ςα’ίΐ αατα βηίΓβρπββδ βη αρρίί- 
οαίίοη άβ Ια ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη. 

ΤΚΟΙδΙΕΜΕ ΡΑΚΤΙΕ 

Αβίίοΐβ 25 

2. Εα ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη βδί οανβΓίβ ά Ια δί^ηαίατβ 
άβ ίοαδ Ιββ Είαίδ. 

2. Εα ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη βδί δαϊβίίβ ά Γαίίίίοαίίοη. 
Εβδ ίηδίηηηβηίδ άβ Γαίίίίοαίίοη δβΓοηΙ άβροδβδ ααρτβδ 
άα δβοΓβίαΪΓβ ^βηόταί άβ ΓΟι^απίδαΙίοη άο» Ναίίοηδ 
Ο ηίβδ. 


ΑΓίίοΙβ 26 

Τοαδ Ιβδ Είαίδ ρβανβηί αάΙιβΓβΓ 4 Ια ρΓβδβηίβ Οοη- 
νβηίίοη. Ε’αάΒβδίοη δβ ίβΓα ραΓ 1β άβρόί ά’αη ίηβίΓηιηβηί 
ά’αάΚβδίοη ααρΓβδ άα δβοΓβίαΪΓβ ^βηβΓαΙ άβ Ι’ΟΓ^αηίβα- 
ίίοη άβδ Ναίίοηδ υηίββ. 

ΑΗίοΙβ 27 

1. Εα ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη βηίΓβτα βη νί^αβατίβ ίΓβη- 
ίίβηιβ ]οογ αρΓβδ Ια άαίβ άα άβρόί ααρΓβδ άα δβΟΓβίαηβ 
^βηβΓαΙ άβ 1’θΓ^αηίδαίίοη άβδ Ναίίοηβ ϋηίβδ άα νίη^ίίβπιβ 
ίηβίΓαιηβηί άβ Γαίίίίοαίίοη οα ά’αάΒβδίοη. 

2. ΡοαΓ ίοαί Είαί ςαί ταίίίίβΓα Ια ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη 
οα ν αάίιβΓβΓα αρΓβδ 1β άβρόί άα νίη^ίίβηαβ ίηβίΓαπιβηί 
άβ Γαίίίίοαίίοη οα ά’αάΐιβδίοη, Ια Οοηνβηίϊοη βηίΓβΓα βη 
νί^αβαΓ 1β ίΓβηίίβηιβ ]’οαΓ αροόδ Ια άαίβ άα άβρόί ραΓ οβί 
Είαί άβ δοη ίηδίΓαπιβηί άβ Γαίίίίοαίίοη οα ά’αάΒββίοη. 

ΑΓίίοΙβ 28 

1. ΟΒαςαβ Είαί ροαΓΓα, αα ηιοπιβηί οά ίΐ δίβηβΓβ οα 
ταίίίίβΓα Ια ρτβδβηίβ Οοηνβηίϊοη οα γ αάίιβΓβΓα, άβοΙατβΓ 
ςα’ίΐ ηβ Γβοοηηαίί ραβ Ια οοηορβίβηοβ αοοοτάβο αα ΟοπιίΙβ 
ααχ ίβΓΓηββ άβ Γατίίοΐβ 20. 

2. Τοαί Είαί ρατίίβ ηαί αατα ίοτιηαΐβ αηβ Γβββτνβ 
οοηίοΓΠίβπιβηί ααχ άίδροδίίίοηδ άα ρατα^ταρΕβ 1 άα 
ρΓβδβηί ατίίοΐβ ροαττα 5 ίοαί ηιοπιβηί ίβνβτ οβίίβ Γβββτνβ 
ρατ αηβ ηοίίίίοαίίοη αάτβδδββ αα δβοΓβίαΪΓβ §βηβΓα1 
άβ Ι’ΟΓ^αηίδαίίοη άβδ Ναίίοηβ ΙΙηίβδ. 

Ατίίοΐβ 29 

1. Γοαί Είαί ρατίίβ 4 Ια ρτβδβηίβ Οοηνβηίϊοη ροαττα 
ρτοροδβτ ιιη αιηβηάβηιβηί βί άβροββτ δα ρτοροδίίίοη αα- 
ρτόδ άα δβοΓβίαίτβ ^βηβταί άβ ΓΟτ^αηίδαίίοη άβδ Ναίίοηβ 
ϋηίβδ. Εβ δβοτβίαίτβ £βηβτα1 οοπιπιαηίςαβΓα Ια ρτορο- 
δίίίοη ά’απιβηάβπιβηί ααχ Είαίδ ρατίίβδ βη Ιβατ άβηιαηάαηί 
άβ Ιαί ίαίτβ βανοίτ β’ίΐδ δοηί ίανοταΒΙββ 4 Γοτ^αηίδαίίοη 
ά’αηβ οοηίβτβηοβ ά’Είαίδ ρατίίβδ βη ναβ άβ Γβχατηβη άβ 
Ια ρτοροδίίίοη βί άβ δα ιηίδβ ααχ νοίχ. δί. άαηδ Ιββ ςααίτβ 
πιοίβ ηαί βαίνβηί Ια άαίβ ά’αηβ ίβΐΐβ οοηοηιαηίοαίίοη, 
1β ίίβτδ αα πιοίηδ άβδ Είαίδ ρατίίβδ δβ ρτοηοηοβηί βη 
ίανβατ άβ ία ίβηαβ άβ Ιαάίίβ οοηίβτβηοβ, 1β δβοΓβίαίτβ 
^βηβταί ΟΓ^αηίδβΓβ Ια οοηίβτβηοβ βοαβ Ιββ ααδρίοβδ άβ 
ί’ΟΓ^αηίδαίίοη άβδ Ναίίοηδ ϋηίβδ. Τοαί απιβηάβηιβηί 
αάορίβ ρατ Ια ηαα]π1β άβδ Είαίδ ρατίίβδ ρτβδβηίδ βί 
νοίαηίδ 4 Ια οοηίβτβηοβ δβτα βοαπιίδ ρατ 1β δβοΓβίαίτβ 
8βηβτα1 4 1’αοοβρίαίίοη άβ ίοαδ Ιβδ Είαίδ ρατίίβδ. 

2. ϋη αηιβηάβπιβηί αάορίβ δβίοη Ιβδ άίδροδίίίοηδ άα 
ρβτβ§ταρΚβ 1 άα ρΓβδβηί ατίίοΐβ βηίτβτα βη νί^αβατ ίοτβ- 
ςαβ Ιβδ άβαχ ίίβτβ άβδ Είαίβ ρατίίβδ 4 Ια ρτβδβηίβ Οοηνβη- 
ίίοη αατοηί ίηίοτηιό 1β δβοΓβίαίτβ ^βηβΓαΙ άβ ΓΟΓ^αηϊδβ- 
ίίοη άβδ Ναίίοηβ ϋηίβδ ηα’Πβ Ι’οηί αοοβρίβ οοηίοηηβ- 
πιβηί 4 ία ρτοοβάητβ ρτβναβ ρατ Ιβατβ οοηδίίίαίίοηβ 
ΓβδρβΟίίνβδ. 

3. Εοτδςαβ Ιββ αιηβηάβιηβηΐδ βηίΓβΓοηί βη νί^αβατ, 
ίΐδ αατοηί ίοτοβ οΒΙί^αίοΪΓβ ροατ Ιββ Είαίδ ρατίίβδ ςηι 
Ιββ αατοηί αοοβρίββ, Ιββ αιιίτβδ Είαίδ ρατίίβδ άβπιβαταηί 
Ιίβδ ρατ Ιβδ άίδροδίίίοηδ άβ Ια ρτβδβηίβ Οοηνβηίϊοη βί 
ρατ ίοαδ ατηβηάβπιβηίδ αηίβπβατβ ςα’ίίβ αατοηί αοοβρίββ. 

ΛτΙίοίβ 30 

1. Τοαβ άίίίβτβηά βηίτβ άβαχοα ρΐαδ άβδ Είαίδ ρατίίβδ 
οοηοβτηαηί 1’ίηίβτρτβίαίίοη οα Γαρρίίοαίίοη άβ Ια ρτβ- 
δβηίβ Οοηνβηίϊοη ςαί ηβ ρβαί ραβ βίτβ τβ^ΐβ ρατ νοιβ 
άβ ηβ^οοίαίίοη βδί βοαπιίδ 4 1’ατΒίίΓα^β 4 ία άβηααηάβ 
άβ Γαη ά’βηίτβ βαχ. δί, άαηβ Ιβδ δίχ πιοίβ ηαί βαίνβηί 
Ια άαίβ άβ Ια άβτηαηάβ ά’βτΒίίτα^β, Ιβδ ρατίίβδ ηβ Ρ 3Γ ' 
νίβηηβηί ραβ 4 δβ ιιιβίίτβ ά’αοοοτά βατ 1’οΓ£αηίδβίιοη 
άβ ΓατΕίίτα^β, 1’αηβ ςαβίοοηίΐαβ ά’βηίτβ βΐΐβδ ρβο 
δοαηιοίίτβ Ιο άίΠόΓβηά 4 !α Οοιιγ ίηίβπιβίίοηβΐβ ^άβ Ια- 
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βίάοβ βη άβροββηΐ ιιηβ Γβςυέίβ βοηίοπηβιηβηΐ 3υ δίβΐυΐ 

άβ Ϊ3 ΟθϋΓ. 

2. ΟΗυςυβ ΕΐαΙ ροιπτ», &α ιηοιηβηΐ ού ΐΐ 8Ϊ§ηβΓ3 ου 
Γ&ΙίίίβΓδι 1β ρΓβδβηΙβ ΟοηνβηΙϊοη ου γ ηάΙιβΓβΓβ, άβοΙ&ΓβΓ 
φΐ’Π ηβ 8β οοηβΐάβΓβ ρηβ Ιϊβ ρ3Γ 1β8 άϊδροδϋϊοηδ άυ ρ3Γ3- 
§Γ3ρΚβ 1 (1υ ρΓβδβηί 3Γΐϊβ1β. Εβδ ηυΐΓβδ ΕίβΙδ ρ&Γίίοβ 
ηβ δβΓοηΙ ρ&8 1ϊβ8 ρ&Γ ΙβδάϊΙβδ άϊδροβϊΐϊοηδ βηνβΓδ ΙουΙ 
ΕΐαΙ ρ&Γϋβ ηυϊ αυι·α Γοπηυΐβ υηβ Ιβίΐβ Γβδββνβ. 

3. ΤουΙ Εΐαί ρ&Γίίβ ςυϊ αυτα ίοπηυΐβ υηβ Γβδββνβ 
οοηίοπηβπιβηΐ βυχ άϊδροδϊΐϊοηδ (1υ ρ&Γ&^Γ&ρΙιβ 2 άυ 
ρΓβδβηί ηΓΐϊβΙβ ρουιτυ & ΙουΙ πιοιηβηΐ ΙβνβΓ ββίΐβ ΓβββΓνβ 
ρ3Γ υηβ ηοΐίίίββΐίοη ηάΓβδδββ αυ δββΓβΙβΪΓβ £βηβΓ3ΐ 
άβ ]’0Γ£3ηί83ΐίοη άβδ ΝβΙϊοηβ ΙΙηΐβδ. 

ΑΓίϊβΙβ 31 

1. ϋη ΕίαΙ ρβΓίϊβ ρουπ-3 άβηοηββΓ 1η ρΓβδβηΙβ Οοη- 
νβηΐϊοη ρβΓ ηοΙϊίϊουΟοη ββπΐβ ηάΓβδδββ &υ δββΓβΙ&ΪΓβ 
§βηβΓ&1 (1β ΓθΓ§&ηΪ83ΐΐοη άβδ ΝβΙϊοηδ υηΐβδ. Ευ άβηοη- 
βϊβίϊοη ρΓβηά βίίβΐ υη 3η βρΓβδ 13 άηΐβ 3 Ιυςυβίΐβ 1β 
ηοΐϊίϊβυΐϊοη &υΓ3 βίβ Γβςοβ ρ3Γ 1β δββΓβΙυΪΓβ §βηβΓ3ΐ. 

2. ΙΙηβ Ιβίΐβ άβηοηβϊβΐϊοη ηβ 1ά)βΓβΓ3 ρυβ ΓΕίυΙ 
ρβΓίϊβ <1β8 οΜϊ§3ΐϊοηδ ςυϊ Ιυϊ ϊηβοπΛβηΙ βη νβΓίυ άβ 
13 ρΓβββηΙβ ΟοηνβηΙϊοη βη ββ ςυϊ βοηββΓηβ ΐουί 3βϊβ 
ου ΙουΙβ οιηϊδβϊοη βοπιπιϊδ υνυηΐ 1υ άβίβ 3 Ιυςυβίΐβ 1υ 
άβηοηβϊυΐϊοη ρΓβηάΓυ βίίβΐ; βΐΐβ ηβ ίβΓ3 ηυΐίβιηβηΐ 
ο1)8ΐ3β1β 4 Ια ρουΓβυϊΙβ άβ ί’βχβιηβη άβ ίουίβ ςυβδίϊοη 
άοηΐ 1β ΟοπιϊΙβ βΐυϊΐ άβϊΰ 83Ϊ8Ϊ 4 Ια άαΐβ & Ιυςυβίΐβ 1η 
άβηοηβϊβΐϊοη 3 ρΓΪ8 βίίβΐ. 


3. ΑρΓββ 1β άβΐβ β Ιβ^υβίΐβ 1β άβηοηβϊβίϊοη ρβΓ υη 
ΕΐαΙ ρυτίϊβ ρΓβηά βίίβί, 1β ΟοπιϊΙβ η’βηΐΓβρΓβηά Γβχβπιβη 
ά’υυβυηβ φίβδίϊοη ηουνβΐΐβ βοηββΓηυηΙ ββΐ ΕΙ&1. 

ΑΓίΐβΙβ 32 

Εβ δββΓβίβΪΓβ §βη0Γ3ΐ άβ ΓΟΓββηίβυΙϊοη άβ8 ΝβΙϊοηβ 
ϋηϊββ ηοΙϊίϊβΓβ ΰ Ιουβ Ιβδ ΕΙηΙδ ΜβιηΙίΓβδ άβ Ι’ΟΓβηηϊδη- 
Ιϊοη άβ8 ΝυΙϊοηβ υηΐβδ βί 3 Ιουβ Ιβδ ΕίβΙδ ςυί υυΓοηΙ 
δί^ηβ 1β ρΓβδβηΙβ ΟοηνβηΙϊοη ου γ βηΓοηΙ υάΗβΓβ : 

3) Εβδ δϊ§η3ΐυΓβδ, Ιβδ Γ3ΐϊίϊβ3ΐϊοηδ βΐ Ιβδ βάΗβδϊοηδ 
τβςυβδ βη υρρίϊββΐϊοη άβδ βΓΐϊβΙβδ 25 βΐ 26; 

6) Εβ άηΐβ ά’βηΐΓββ βη νϊ^υβυΓ άβ 1υ ΟοηνβηΙϊοη βη 
βρρίϊββΐϊοη άβ ΓβΓίϊβΙβ 27 βί 1υ άυίβ ά’βηΐΓββ βη νϊ^υβυΓ 
άβ ΙουΙ βηιβηάβπιβηΐ βη βρρϊϊββΐϊοη άβ Ι’βΓίϊβΙβ 29; 

β) Εβδ άβηοηβϊβΐϊοηδ Γβς;υβ8 βη βρρίϊββΐϊοη άβ 1’ 
βΓΐϊβΙβ 31. 

ΑΓίΐβΙβ 33 

1. Εβ ρΓβδβηίβ ΟοηνβηΙϊοη, άοηΐ Ιβδ ΙβχΙβδ βη^ΐβϊδ, 
3 Γ 3 Ϊ)β, βΐιϊηοϊδ, βδρβριοί, ίΓβηζβϊδ βί τυδδβ ίοηΐ β^ηΐβ- 
πιβηΐ ίοϊ, 8 βΓ 3 άβροβββ ηυρΓβδ άυ δββΓβΙβΪΓβ ββηβΓβ! άβ 
Ι’ΟΓ^βηϊδβίϊοη άβδ Νβίϊοηδ Ε'ηϊβδ. 

2. Εβ δββΓβΙβΪΓβ £βηβΓ3Ϊ άβ ϊ’ΟΓ^βηϊδβΙίοη άβδ Νβ- 
ϋοηβ υηΐβδ ίβΓ3 ΙβηΪΓ υηβ βορϊβ ββΓίϊίίββ βοηίοΓηιβ άβ 
13 ρΓβδβηίβ Οοηνβηϋοη ΰ Ιουδ Ιβδ ΕίβΙβ. 
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Σύμβαση κατά των βασανιστηρίων και άλλων τρόπων σκλη¬ 
ρής, απάνθρωπης ή ταπεινωτικής μεταχείρισης η πιμω- 

ρίας. 

Τα κράτη - Μέρη ακτής της σύμβασης: 

Λαμβάνοντας υπόψη το ότι. σύμφωνα με τις αρχές που δια¬ 
κηρύσσονται στον Καταστατικό Χάρτη των Ηνωμένων I.- 
θνών, η αναγνώριση των ίσων και αναπαλλοτρίωτων δικαι- 
ωμάτων ήλων των μελών της ανθρώπινης οικογένειας είναι 
;ο θεμέλιο τη; ελευθερίας, της δικαιοσύνης και της ειρή¬ 
νης στον κόσμο, 

Αναγνωρίζοντας, ότι αοτά τα δικαιώματα πηγάζουν από 
την έμφυτη αξιοπρέπεια του ανθρώπου, 

Λαμβάνοντας "υπόψη την υποχρέωση το/; κρατών που απορ¬ 
ρέει από τον Καιαστατικά Χάρτη, ιδιαίτερα το άρθρο 5ο. 
να ενθαρρύνουν τον παγκόσμιο σεβασμό και την τήρηση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των θιμελιωδών ελευθεριών, 

Έχοντας υπόψη το άρθρο 5 της Οικουμενικής Διακήρυ¬ 
ξης των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων και το άρθρο 7 του 
Διεθνούς Συμφώνου για τα Αστικά και Πολιτικά Δικαι¬ 
ώματα, που και τα δύο προβλέπουν ότι κανένας δεν μπο¬ 
ρεί να υποβάλλεται σε βασανιστήρια ή σε άλλους τρόπους 
σκληρής, απάνθρωπης ή ταπεινωτικής μεταχείρισης ή τιμω- 

■ί*ς. 

Έχοντας, επίσης υπόψη, τη Διακήρυξη για την προστασία 
όλων των προσώπων από τα βασανιστήρια και από άλλους 
τρόπους σκληρής ,απάνθρωπης ή ταπεινωτικής μεταχείρισης 
τ τιμωρίας, που υιοθετήθηκε από τη Γενική Συνέλευση στ·ς 
9 Δεκεμβρίου 1975, 

θεωρώντας επιθυμητό να γίνει περισσότερο αποτελεσματι¬ 
κός ο αγώνας κατά των βασανιστηρίων και των άλλων τρό¬ 
πων σκληρής, απάνθρωπης ή ταπεινωτικής μεταχείρισης ή 
τιμωρίας σε όλον τον κόσμο. 

Συμφώνησαν τ-. ακόλουθα: 

ΜΗΡΟΣ Π|ΡΩΤΟ 
Άρθρο 1 

1. Για τους σκοπούς αυτής της σύμβασης, ο όρος «ίασα- 
•ιστήρια» σημα.ιο: κάψε πράξη με την οποία, σωματικός ή 
Ψυχικός πόνος ή έντονη οδύνη επιβάλλονται με πρόθεση σ’ 
ένα πρόσωπο, με σκοπό ιδίως να αποκτηθούν απ’ αυτό ή από 
τρίτο πρόσωπο πληροφορίες ή ομολογίες, να τιμωρηθεί για 
μια πράξη που αυτό ή τρίτο πρόσωπο έχε: διαπράξει ή είνα· 
ύποπτο ότι την έχει διαπράξει. να εκφοβησθεί ή εξαναγκαστεί 
αυτός ή τρίτο πρόσωπο, ή για κάθε άλλο λόγο που βασίζεται 
σε διάκριση οποιασδήποτε μορφής, εφ’ όσον ένας τέτοιος πό¬ 
νος ή οδύνη επιβάλλονται από δημόσιο λειτουργό ή κάθε άλ- 
.Ό πρόσωπό που ενεργεί με επίσημη ιδιότητα ή με την υποκί¬ 
νηση ή τη συναίνεση ή την ανοχή του. Δεν περιλαμβάνοντα. 
ο πόνος ή η οδύνη που προέρχονται μόνον από πράξεις συμ¬ 
φυείς η παρεμπίπτουσες προς νόμιμες κυρώσεις. 

2. Αυτό το άρθρο δεν θίγει την εφαρμογή οποιωνδήποτε 
λ.εθνών συμφωνιών ή εθνικών νόμων που περιλαμβάνουν ή 
μποοε: να περί Λάβουν διατάξεις ευρύτερης εφαρμογής. 

Άρθρο 2 

1. Κάθε κράτος—Μέρος λαμβάνει αποτελεσματικά νομοθε¬ 
τικά .διοικητικά, δικαστικά ή άλλα μέτρα για να προλαμβά¬ 
νει πράξεις βασανιστηρίων σε κάθε εδαφική περιοχή που υ¬ 
πάγεται στη δ καιοδοσία του. 

2. Καμιά απολύτως εξαιρετική περίσταση, είτε αποτελεί 
κατάσταση πολέμου ή απειλή πολέμου, εσωτερική πολιτική 
αστάθεια ή κάθε άλλη κατάσταση ανάγκης, δεν μπορεί να 
προβληθεί ως δικαιολογία για βασανιστήρια. 

3>. Ελολή προϊσταμένου ή δημόσιας αρχής δεν μπορεί να 
προβληθεί ως δ./.αιολογία για βασανιστήρια. 


Άρθρο 3 

ί. Κανένα κράτος - Μέρος δε θα απελαύνει, δε θα επα- 
υαποσωθεί («ΚΕΡΟυΐΈΚ») ούτε θα εκδίδει πρόσωπο σε 
άλλο κράτος, όπου υπάρχουν ουσιώδεις .λόγοι να πιστεύεται 
ότι αυτό το πρόσωπο -θα κινδυνεύσει να υπαστεί βασανιστήρια. 

2. Με σκοπό να καθοριστεί, αν υπάρχουν αυτοί οι λόγοι, οι 
αρμόδιες αρχές θα λάβουν υπόψη όλα τα σχετικά στοιχεία, 
που περιλαμβάνουν, ενδεχομένως, την ύπαρξη στο κράτος για 
:ο οποίο πρόκειται ενός συνόλου συστηματικών, σοβαρών, κα¬ 
τάφωρων ή μαζικών παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωμά¬ 
των. 


Άρθρο 4 

1 Κάθε κράτος - Μέρος μεριμνά, ώστε όλες οι πράξει. 
βασανιστηρίων να αποτελούν εγκλήματα σύμφωνα με το ποι¬ 
νικό του δίκαιο. Το ίδιο ισχύει για την απόπειρα διάπραξης 
βασανιστηρίων ή για κάθε πράξη οποιουδήποτε προσώπου που 
συνιστά συνέργεια ή συμμετοχή σε βασανιστήρια. 


2. Κάθε κράτος Μέρος προβλέπει για τα εγκλήματα αυ- 
’-α κατάλληλες ποινές, για τον καθορισμό των οποίων λαμβά- 
νετα: υπόψη ο σοβαρός χαρακτήρας αυτών των εγκλημάτων. 


Άρθρο 5 


1. Κάθε κρά-τς - Μέρος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για 
τη θεμελίωση της δικαιοδοσίας του στα εγκλήματα που ανα- 
οέρονται στο άρθρο 4 στις ακόλουθες περιπτώσεις: 

α) όταν το έγκλημα διαπράχθηκε σε οποιαδήποτε εδαφική 
περιοχής της δικαιοδοσίας του. ή σε πλοίο ή αεροσκάφος που 
είναι εγγεγραμμένο σ' αυτό το κράτος, 

β) όταν ο θεωρούμενος ως δράστης είναι υπήκοος αυτόν 
του κράτους, ♦ 

γ) όταν το θύμα είναι υπήκοος αυτού του κράτους και το 
κράτος αυτό το θεωρεί αναγκαίο. 


2. Κάθε κράτος - Μέρος λαμβάνει επίσης τα αναγκαία μέ¬ 
τρα για τη θεμελίωση της δικαιοδοσίας του σ’ αυτά τα εγκλή¬ 
ματα στις περιπτώσεις που ο θεωρούμενος ως δράστης βρί¬ 
σκεται σε οποιαδήποτε εδαφική περιοχή της δικαιοδοσίας του 
και το κράτος αυτό δεν τον εκδίδει, σύμφωνα με το άρθρο 8, 
σε ένα από τα κράτη που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
αυτού του άρθρου. 

3. Αυτή η σύ,-.ίαση δεν αποκλείει την ποινική δικαιεσοσια 
που ασκείται σύμφωνα με το εσωτερικό δίκαιο. 


Άρθρο 6 

1. Εάν κρίνεται, μετά από εξέταση των πληροφοριών που 
εχει στη διάθεσή του, ότι οι περ'ΐστάσθίς το δικαιολογούν, κά¬ 
θε κράτος- -Μέρος, στ: έδαφος του οποίου βρίσκεται ένα προ- 

“ 0 *^ θεωρείτο:: ον. ε^ε : οί^ττοάζε*. /.λτγ&ο έγ/.λη;λ7 ν.~ 
· 2 υ·τά τ:θϋ αναφ'έρΌ'ντα: στο ά,ρ&,ρο 4, το '&εχε: νπτο ν.ράίτιρτι 
ή λαβαίνει κάθε άλλο νόμιμο μέτρο, αναγκαίο για την εξα¬ 
σφάλιση της παρουσίας του. Αυτή η κράτηση και τα άλλα 
νόμιμα μέτρα πρέπει να είναι σύμφωνα με τη νομοθεσία αυτου 
του κράτους, αλλά δεν μπορεί να συνεχίζονται παρά μόνο 
για όσο χρονικό διάστημα είναι αναγκαίο για τιρ άσκηση ποι¬ 
νικής δίωξης ή της διαδικασίας έκδοσης. 

2. Αυτό το κράτος προβαίνει αμέσως σε μια προκαταρτικη 
έρευνα των πραγματικών περιστατικών. 

3. Κάθε πρόσωπο που βρίσκεται σε κράτηση, σε εφαρμογή 

της παραγράφου 1 αυτού του άρθρου, μπορεί να επικοινωνεί 
αμέσως με τον πλησιέστερο αρμόδιο αντιπρόσωπο του κράτους 
του οποίου είναι υπήκοος ή. αν ιδεν έχει ιθαγέψια, με 
αντιπρόσωπο του κράτους όπου συνήθως διο^εένει. / 

4. Οταν ένα κράτος, σύμφωνα με αυτό το άρθρο, έχει θεσει 
ενα πρόσωπό υπό κράτηση, γνωστοποιεί αμέσους στα κρστη που 
αναφέρονται στο άρθρο 5. παράγραφος 1. το γεγονός ότι αυτό 
το πρόσωπό κρατείται και τις συνθήκες που δικαιολογούν την 
κράτησή του. Το κράτος που προβαίνει στη; προκαταρκτική 
έρευνα, που προδλέπεται στην παράγραφο 2 οωτού του άρθρου, 
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αναφέρει αμέσως τα αποτελέσματα των ερευνών του στα ανω- 
:ίρω κράτη χα: τους δηλώνει, αν σκοπεύει να «αχήσει τη δι¬ 
καιοδοσία του. 

Άρθρο 7 

1. Το κράτος-(Μέρος, στη^ι εβ>αφ κκή πκρ,ιοχή της| δικαιοδοσίας 
του οποίου βρίσκεται το πρόσωπο που θεωρείται ότι έχει.δια¬ 
τάξει ένα έγκλημα οτπ’ αυτά που αναφέρονται στο άρθρο 4, 

αν δεν το εκδώσει, διαβιβάζει την υπόθεση στις περιπτώσεις 
«υ προβλέπονται στο άρθρο 5 στις αρμόδιες αρχές του με 
σχοπό την ποινική δίωξη. 

2. Αυτές οι αρχές λαμβάνουν την απόφασή τους κατά τον 
ίϊιο τ,ρόπο, όπως στην περίπτωση κάθε. ιχοι/νού σοβαρούς εγχλή- 
μκτος, σύμφωνα με το δίκαιο αυτού του κράτους. Στις περι¬ 
πτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5, παράγραφος 2, οι κα¬ 
νόνες της απόδειξης που εφαρμόζονται στην ποινική δίωξη 
και την καταδίκη δεν είναι με κανένα τρόπο λιγότερο αυστηροί 
από εκείνους που εφαρμόζονται στις περιπτώσεις που αναφέ- 
ρονται στο άρθρο 5, παράγραφος 1. 

3. Κάθε πρόσωπο, το οποίο διώκεται σε σχέση με οποιοδή- 
ποτε από τα εγκλήματα που αναφέρονται στο άρθρο 4, απο¬ 
λαμβάνει τις εγγυήσεις μιας δίκαιης μεταχείρισης σε όλα τα 
στάδια της διαδικασίας. 

Άρθρο 8 

1. Τα εγκλήματα που αναφέρονται στο άρθρο 4 περιλαμ¬ 
βάνονται αυτοδίκαια σε κάθε συνθήκη έκδοσης που υπάρχει, 
μεταξύ των κρατών - Μερών. Τα κράτη Μέρη αναλαμβάνουν 
την υποχρέωση να περιλαμβάνουν αυτά τα εγκλήματα σε κά¬ 
θε σύμβαση έκδοσης που πρόκειται να συναφθεί μεταξύ τους. 

2. Αν ένα κράτος - Μέρος, που εξαρτά την έκδοση από την 
ύπαρξη μιας συνθήκης, λάβει μία αίτηση για έκδοση από ένα 
άλλο κράτος - Μέρος με το οποίο δεν έχει συνθήκη έκδοσης, 
μπορεί να θεωρήσει αυτή τη σύμβαση ως τη νομική βάση 
για την έκδοση γι’ αυτά τα εγκλήματα. Η έκδοση θα υπόκει- 
ται στους λοιπούς όρους που προβλέπονται από το δίκαιο του 
κράτους που λαβαίνει την αίτηση. 

3. Τα κράτη - Μέρη που δεν εξαρτούν την έκδοση από την 
ύπαρξη συνθήκης αναγνωρίζουν αυτά τα εγκλήματα ως 
εγκλήματα για τα οποία επιτρέπεται η έκδοση μεταξύ τους, 
με τους όρους που προβλέπονται από το δίακιο του κράτους 
που λαβαίνει την αίτηρη. 

4. Αυτά τα εγκλήματα αντιμετωπίζονται για το σκοπό της 
έκδοσης μεταξύ των κρατών - Μερών, σ*ν να είχαν διαπραχθεί 
τοσο στον τόπο στον οποίο διαπράχθηικαν, όσο και στις εδαφι¬ 
κές περιοχές των κρατών πιΟυ υποχρεοόνται να θεμελιώσουν 
*η δικαιοδοσία τους σύμφωνα με το άρθρο 5, παράγραφος I. 

Άρθρο 9 

1. Τα κράτη - Μέρη παρέχουν μεταξύ τους τη μέγιστη ϊυ- 
ν * τ ή συη&ρομή σε. κάδε ποινική διαδικασία τν9ϋ ασκείται ανα¬ 
φορικά μ» τα εγκλήματα που αναφέρονται στο άρθρο 4, στην 
Οποια περιλαμβάνεται η παροχή όλου του αποδεικτικού υλικού 
που βρίσκεται στη διάθεσή τους και είναι απαραίτητο για τη 
ογετική διαδικασία. 

2. Τα κράτη-Μέρη εκτελούν τις υποχρεώσει; τους, που 
*πορ,ρεουν από την παράγραφο 1 αυτού του άρθρου, σύμφωνα 
■ >Λ Τ! ί συνθήκες για αμοιβαία δικαστική συνδρομή που μπορεί 
να υφίστανται μεταξύ τους. 

Άρθρο 10 

1. Κάθε κράτος - Μέρος μεριμνά, ώστε η εκπαίδευση και η 
π/.ηροφόρηση η σχετική με την απαγόρευση των βασανιστη¬ 
ρίων να περιλαμβάνεται πλήρως στην επαγγελματική εκπαι'- 
- £ υση του προσωπικού, πολιτικού ή στρατιωτικού, αρμόδιου για 
"ην εφαρμογή των νόμων, του ιατρικού προσωπικού, των δη¬ 
μοσίων λειτουργών και των άλλων προσώπων που μπορεί να 


απασχοληθούν με την κράτηρη, ανάκριση ή μεταχείριση κάθε 
ατόμου που νπόκειταί σε κάθε είδους σύλληψη, κράτηση ή φυ¬ 
λάκιση. 

2. Κάθε κράτος - Μέρος περιλαμβάνει αυτήν την απαγόρευ¬ 
ση στους κανόνες ή τις οδηγίες που εκδίδει σχετικά με τα κα¬ 
θήκοντα και τις αρμοδιότητες αυτών των προσώπων. 

Άρθρο 11 

Κάθε κράτος - Μέρος ασκεί συστηματική εποπτεία επί των 
κανόνων, οδηγιών, μεθόδων και πρακτικών ανάκρισης και των 
διατάξεων που αφορούν την κράτηση και τη μεταχείριση προ¬ 
σώπων που συλλαμΛάνσνται, κρατούνται ή φυλακίζονται με 
Οποιοδήποτε τρόπο, σε όλε; τις εδαφικές περιοχές της δικαιο¬ 
δοσίας του, με σκοπό την παρεμπόδιση κάθε περίπτωσης βασα¬ 
νιστηρίων. 

Άρθρο 12 

Κάθε κράτος - Μέρος μεριμνά, ώστε οι αρμόδιε; αρχές του 
ν* προβαίνουν σε ταχεία και αμερόληπτη έρευνα, οπουδήποτε 
υπάρχει εύλογη αιτία να πιστεύεται ότι έχει διαπραχθεί μία 
πράξη βασανιστηρίων σε οποιαδήποτε εδαφική περιοχή της 
δικαιοδοσίας του. 

Άρθρο 13 

Κάθε κράτος - Μέρος εξασφαλίζει, ώστε κάθε άτομο, που 
ισχυρίζεται ότι έχει υποστεί βασανιστήρια σε οποιοδήποτε εδα¬ 
φική περιοχή της δικαιοδοσίας του, να έχει το δικαίωμα να 
προσφεύγει και να ζητά την εξέταση της περίπτωσής του 
γρήγορα και αμερόληπτα από τις αρμόδιες αρχές του. Θα 
ληφθούν μέτρα που θα εξασφαλίζουν την προστασία του 
προσφεύγοντος και των μαρτύρων από κάθε κακή μεταχείριση 
ή εκφοβισμό ως συνέπεια της προσφυγής τους ή οποιοσδήποτε 
κατάθεσης που δόθηκε. 

Άρθρο 14 

1. Κάθε κράτος - Μέρος στα πλαίσια του νομικού του συ¬ 
στήματος εγγυάται στο θύμα μιας πράξης βασανιστηρίων το 
δικαίωμα να επιτύχει αποκατάσταση και να αποζημιωθεί δί¬ 
καια και πλήρως, όπου περιλαμβάνονται και τα απαραίτητα 
μέσα για την κατά το δυνατό πληρέστερη ικανοποίηση. Σε 
περίπτωση θανάτου του θύματος που προήλθε από μια πρά¬ 
ξη βασανιστηρίων οι είχδοχείς του έχουν το δικαίωμα για 
αποζημίωση. 

2. Το άρθρο αυτό δεν αποκλείει τα δικαιώματα του θύ¬ 
ματος ή άλλων προσώπων για αποζημίωση που μπορεί να υ- 
φίστανται σύμφωνα με το εθνικό του δίκαιο. 

Άρθρο 15 

Κάθε κράτος - Μέρος μεριμνά, ώστε κάθε κατάθεση η ο¬ 
ποία αποδεικνύεται ότι είναι αποτέλεσμα βασανιστηρίων να 
μη μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως αποδεικτικό στοιχείο σε κα¬ 
μία διαδικασία, παρά μόνον εναντίον του προσώπου που κατη- 
γορειίται για. βασανιστήρια, ως αποδεικτικά στοχρίο ότι έ¬ 
χει γίνει η κατάθεση αυτή. 

Άρθρο 16 

1. Κάθε κράτος-Μέρος αναλαμβάνει την υποχρέωση να 
εμποδίζει σε οποιαδήποτε εδαφική περιοχή της δικαιοδοσίας 
του άλλες πράξεις σκληρής, απάνθρωπης ή ταπεινωτικής 
μεταχείρίσης ή τιμωρίας που δεν συναστούν βασανιστήρια, ό¬ 
πως καθορίζεται στο άρθρο 1, όταν αυτές οι πράξεις γίνο¬ 
νται ή υποκινούνται ή διαπράττονται .με τη συναίνεση ή α¬ 
νοχή ενός δημόσιου υπαλλήλου ή άλλου προσώπου που ενερ¬ 
γεί .με επίσημη ιδιότητα. Ιδιαίτερα, οι υποχρεώσεις -ου πε¬ 
ριλαμβάνονται στα άρθρα 10, 11, 12 και 13 εφαρμόζονται 
με την αντικατάσταση της αναφοράς στα βασανιστήρια με 
την αναφορά στους άλλους τρόπους σκληρής, απάνθρωπης ή 
ταπεινωτικής μεταχείρισης ή τιμωρίας. 

2. Ο: διατάξεις αυτής της σύμβασης δε θίγουν τις δια¬ 
τάξεις οποιασδήποτε άλλης διεθνούς συμφωνίας ή εσωτερι- 
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κού νόμου που απαγορεύει τη άκληρη, απάνδρωπη η ταπει¬ 
νωτική μεταχείριση η τιμωρία ή που έχει σχέση με την έκ¬ 
δοτη ^ή την απέλαση. 

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ 

'Αρδρο 17 

1. Δημιουργείται μια Επιτροπή κατά των βασανιστηρίων 
ίστο εξής -ία αχοκαλείται Επιτροπή) που έχει τις αρμοδιό¬ 
τητες που προβλίιπονται παρακάτω. Η Επιτροπή αποτελά¬ 
ται από δέκα εμπειρογνώμονες υψηλού ήδους και αναγνωρι¬ 
σμένης ειδίκευσης στον ταμία των ανδρωπίνων ϊικαιωμάτων, 
που $3 μετέχουν με την προσωπική τοι»ς ιδιότητα. Οι εμπει- 
ρογνώμονες εκλέγονται αχό τα κράτη-Μέρη, αφού ληφδεί υ¬ 
πόψη η δίκαιη γεωγραφική κατανομή και ότι είναι συμφέρον 
να συμμετέχουν στις εργασίες της Επιτροπής μερικά πρόσω- 
χα χου έχουν νομική εμχειρία. 

2. Τα μέλη της Εχιτροχής εκλέγονται με, μυστική ψηφο¬ 
φορία β,χίόΙ έναν κατάλογο υποψηφίων χοο ορίζονται αχό τα 
κράτη-Μέρη. Κάδε κράτος-Μέρος μχορεί να ορίζει έναν ,υχο- 
ψήφιο μεταξύ των υχη|κόων του. Τα κράτη-Μέρη λαμβάνουν 
υπόψη ότι είναι συμφέρον να υποδεικνύουν ως υποψηφίους 
χρόσωχα χου είναι επίσης μέλη της Εχιτροχής Ανθρωπί¬ 
νων Δικαιωμάτων, που ιδρύδηκε σύμφωνα με το Διεδνές Σύμ¬ 
φωνο για τα Αστικά και Πολιτικά Δικαιώματα, και χου εχι- 
δυμούν να μετάσχουν στην Ηχιτροχή κατά των βασανιστηρίων. 

3. Οι εκλογές των μελών της Εχιτροχής γίνονται κάδε 
δύο χρόνια σε συνόδους των κρατών-Μερών χου συγκαλούνται 
αχό το Γενικό Γραμματέα του Οργανισμού Ηνωμένων Εδνών. 
Σ’ αυτές τις συνόδους, για τις οχοίες τα δύο τρίτα των κρα¬ 
τών-Μερών αποτελούν απαρτία, οι υποψήφιοι χου εκλέγονται 
στην Εχιτροχη είναι εκείνοι χου λαμβάνουν το μεγαλύτερο 
αρι-δμό των ψήφων και την ακόλυτη χλειοψηφία των ψήφων 
των αντιπροσώπων των κρατών-Μερων που είναι παρόντα 
να: ψηφίζουν. 

4. Η πρώτη εκλογή δα γίνει το αργότερο έξι μήνες με¬ 
τά την ημερομηνία που αυτή η σύμβαση δα αρχίσει να ισχύ¬ 
ει. Τουλάχιστον τέσσερις μήνες πριν την ημερομηνία κάδε 
εκλογής, ο Γενικός Γραμματέας του Οργανισμού Ηνωμένων 
Εδνών απευδύνει επιστολή στ* κράτη-Μέρη προσκαλώντας 
τα να ορίσουν τους υποψηφίους «ους, μέσα σε προδεσμία τριών 
μηνών. Ο Γενικός Γραμματέας καταρτίζει, με αλφαβιοτική 
σειρά, κατάλογο όλων των υποψηφίων που ορίζονται μ’ αυτό 
τον τρόπο, αναφέροντας τα κράτη-Μέρη χου τους έχουν ορί¬ 
σει και τον κοινοχοιεί στα κράτη-Μέρη. 

5. Τα μέλη της Εχιτροχής εκλέγονται για μία περίοδο 
τεσσάρων ετών. Μπορούν να επανεκλέγονται αν χροταδούν 
εκ νέου. Εν τούτοις, η δητεία πέντε μελών εκλεγμένων κα¬ 
τά την πρώτη εκλογή δα λήξει στο τέΙλος των δύο ετών 
αμέσως μετά την πρώτη εκλογή τα ονόματα αυτών των πέντε 
μελών δα εχιλεγούν με κλήρωση αχό τον πρόεδρο της συνό¬ 
δου χου αναφέρεται στην χαράγραφο 3 αυτού του άρδρου. 

6. Αν ένα μέλος της Εχιτροχής αποβιώσει, αποχωρήσει ή 
για κάποιο άλλο λόγο δεν μχορεί πλέον να εκτελεί τα καδή- 
κοντά του στην Επιτροπή, το κράτος - Μέρος χου το όρισε 
ορίζει έναν άλλον εμπειρογνώμονα αχό τους υπηκόους· του 
για να υπηρετήσει στην Επιτροπή το υπόλοιπο της δητείας 
του, εφ’ όσον το εγκρίνει η χλειοψηφία των κρατών - Μερών. 
Η έγκριση δέωρείται ότι δόδήκε, εκτός αν τα μισά ή πε¬ 
ρισσότερα από τα κράτη - Μέρη απαντήσουν αρνητικά μέσα 
σε έξι εβδομάδες αφέτου τους γνωστοκοιηδεί ο προτεινόμε- 
νος διορισμός από τον Γενικό Γραμματέα του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εδνών. 

Ο * βα πάνες Ι*·λων της Επιτροπής για το χρονικο 

διάστημα κατά το οποίο εκτελούν τα καδήκοντά τους βαρύ¬ 
νουν τα κράτη - Μέρη. 


'Αρδρο 18 

1. Η Επιτροπή εκλέγει τα μέλη του γραφείου της για μιι 
περίοδο δύο ετών. Τα μέλη αυτά μπορούν να επανεκλέγονται. 

2. Η Επιτροπή καταρτίζει τον εσωτερικό της κανονισμό ο 
οποίος πάντως περιέχει, κυρίως, τις εξής διατάξεις: 

«. έξι μίλή συνκττοόν απαρτία, 

β. οι αποφάσεις της Επιτροπής λοφ,βάνονται με πλειοψη 

φία των παρόντων μελών. 

3. Ο Γενικός Γραμματέας του Οργανισμού Ηνωμένων Ε¬ 

δνών παρέχει στην Επιτροπή το απαραίτητο προσωπικό και 
τις εγκαταστάσεις για την αποτελεσματική εκτέλεση των λει¬ 
τουργιών που της έχουν ανατεδεί, σύμφωνα μ’ αυτήν τη σύμ- 
6αση. ; , , 

4. Ο Γενικός Γραμματέας του Οργανισμού Ηνωμένων Ε¬ 
δνών συγκαλεί την πρώτη σύνοδο της Επιτροπής. Μετά την 
πρώτη σύνοδο, η Επιτροπή συνέρχεται κατά τ» χρονικά δια¬ 
στήματα που προβλέπονται από τον κανονισμό λειτουργίας 
της. 

, 5. Τά κράτη - Μέρη είναι υπεόδυνα για τ«ς δαπάνες που 
γίνονται σε σχέση με τις συνόδους των κρατών - Μερών και 
της Επιτροπής, στις οποίες περιλαμβάνεται απόδοση χρημά¬ 
των προς τον Οργανισμό Ηνωμένων Εδνών για όλες τις δα¬ 
πάνες, όπως τα έξοδα του προσωπικού και των εγκαταστά¬ 
σεων, που δα έχουν αναληρδεί από τον Οργανισμό Ηνωμένων 
Εδνών, σύμφωνα με την παράγραφο 3 αυτού του άρδρου. 

'Αρδρο 19 

1. Τα κράτη - Μέρη υποβάλλουν στην Επιτροπή, μέσω 
του Γεν. Γραμματέα του Οργανισμού Ηνωμένων Εδνών, εκδέ- 
αεις για τα μέτρα που έχουν λάβει για να εκπληρώσουν τις 
“^χρεώσεις που έχουν αναλάβει μ’ αυτήν τη σύμβαση, μέσα 
σε ένα χρόνο μετά την ένοφξη ισχύος της, ως προς το εν¬ 
διαφερόμενο κράτος - Μέρος. Κατόπιν τα κράτη - Μέρη υπο¬ 
βάλλουν συμπληρωματικές ««δέσεις κάδε τέσσερα χρόνια για 
κάδε νέο μέτρο που λαμβάνεται, καδώς και οποιεσδήποτε 
άλλες εκδόσεις που ζητά η Επιτροπή. 

2. Ο Γενικός Γραμματέας του Οργανισμού Ηνωμένων Ε 
δνών διοΛιβάζει τις εκδόσεις σε όλία τα κράτη-Μέρη. 

3. Κά&ε έκδεση εξετάζεται από την Επιτροπ ή η οποία 
μπορεί να κάνει στην έκδεση τα γενικά σχόλια που δεωρεί 
αναγκαία και τα διαβιβάζει στο ενδιαφερόμενο κράτος - Μέ¬ 
ρος. Αυτό το κράτος - Μέρος μπορεί σε αιπάντηρη να ανακοι¬ 
νώσει στην Επιτροπή κάδε παρατήρηση που κρίνει χρήσιμη. 

4. Η Επιτροπή μπορεί, κατά την κρίσή της, να αιπσφασίζ* 1 
να περιλάβει στην ετήσια έκδεση της που γίνεται σύμφωνα 
με το άρδρο 24 κάδε σχόλιο που έγινε απ’ αυτή, σύμφωνα με 
την παράγραφο 3 του άρδρου αυτού, μαζί με τις σχετικές *** 
ρατηρήσεις που έχουν ληφδεί από το ενδιαφερόμενο κράτος- 
Μόρος. Αν ζητη&εί από το ενδιαφερόμενο κράτος - Μέρος, η 
Επιτροπή μπορεί επίσης να περιλάβει ένα αντίγραφο της έκ¬ 
δοσης ποο υποβάλλεται σύμφωνα με την παράγραφο 1 του 
άρδρου αυτού. 

'Αρδρο ΪΟ 

1. Αίν η Επιτροπή λάβει αξιόπιστες πληροφορίες που δεω- 
•δεί ότι περιλαμβάνουν δεμελιωμίνες ενδείξεις ότι πραχ,ιζ· 
τοποΊούνται βασανιστήρια συστηματικά, στην εδαφική περιοχή 
ενός κράτους - Μέρους, καλεί αυτό το κράτος - Μέρος να 
συνεργασδεί στην εξέταση των πληροφοριών και, γ** τ ® 
σκοπό αυτό, να υποβάλει τις παρατηρήσεις του ως προ? βΚ,τ ® 
το δέμα. , 

9. Λαμβανομόνων υπόψη των παρατηρήσεων που τυχόν έ¬ 
χουν υχοβληδεί από το ενδιαφερόμενο κράρος-Μέρος, 
επίσης και κάδε άλλης σχετικής πληροφορίας διαδίσιμη? 
σ’ αυτή, η Επιτροπή μπορεί, αν κρίνει ότι αυτό είναι 
λογημένο, να αναδέσει σε ένα ή περισσότερα από τα μ»λ£ 
της να διεξαγάγουν· μία εμπιστνυτική έρευνα και να συντα¬ 
ξουν επειγόντως έκδοση προς την Επιτροπή. 
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3. 'Οταν γίνει έρυνα σύμφωνα με την παράγραφο 2 αυτού 

άρδρου, η Επιτροπή ζητά τη συνεργασία του ενδιαφερομέ¬ 
νου κράτους - Μέρους. Σ* ουμιφωνία μ* αυτό το χράτος-Μέ¬ 
ρος, αυτή η έρευνα μπορεί να περιλαμβάνει επίσκεψη στην ε¬ 
δαφική ποριβχή του. · 

4. Μετά την εξέταση των πορισμάτων που· υποβλήθηκαν 
από το μέλος ή τα μέλη της, σύμφωνα με την παράγραφο 2 
αυτού του άρδρου, η Επιτροπή διαβιβάζει αυτά τα πορίσμα¬ 
τα στο ενδιαφερόμενο κράτος - Μέρος, μαζί με κάδε σχόλιο 
ή υποδείξεις που .κρίνει -αναγκαίες εν όψε: της συγκεκριμέ¬ 
νης περίπτωσης. 


5. Όλες οι διαδικασίες της Επιτροπής που αναφέρονται 
στις παραγράφους 1 έως 4 αυτού του άρθρου είναι εμπι- 
στευτικές και, σε όλα τα στάδια των διαδικασιών, επιζη- 
τείται η συνεργασία του κράτους - Μέρους. Αφού ολοκληρω¬ 
θούν αυτές οι διαδικασίες σχετικά με μία έρευνα που γίνε¬ 
ται σύμφωνα με την παιρ. 2. η Επιτροπή μπορεί, μετά από 
διαβουλεύσεις με το ενδιαφερόμενο κράτος - Μέρος, να απο¬ 
φασίσει να πιριλάβει μια συνοπτική έκδοση των αποτελε¬ 
σμάτων το>ν διαδικασιών στην ετήσια έκδεσή της, που γί¬ 
νεται σύμφωνα με το άρδρο 24. 

Άρδρο 21 

1. Κάδε κράτος - Μέρος -αυτής της σύμβασης μπορεί σύμ¬ 
φωνα μ’ αυτό το άρδρο να δηλώνει, οποτεδήποτε, ότι ανα¬ 
γνωρίζει την αρμοδιότητα της Επιτροπής να λαμβάνει και 
να εξετάζει τις ανακοινώσεις με τις οποίες ένα κράτος - 
Μέρος ισχυρίζεται ότι ένα άλλο κράτος - Μέρος δεν εκπλη¬ 
ρώνει τις υποχρεώσεις του που απορρέουν απ’ αυτή' τη σύμ¬ 
βαση. Αυτές οι ανακοινώσεις μπορεί να λαμβάνονται και να 
εξετάζονται σύμφωνα μ’ αυτό το - άρδρο, «μόνον αν υποβάλ¬ 
λονται από ένα κράτος - Μέρος που έχει: κάνει τη δήλωση 
ότι αναγνωρίζει, καδ’ όσον αφορά χυτό το κράτος, την αρμο¬ 
διότητα της Επιτροπής. Η Εκτροπη δ*ν δια ασχρλείται με 
καμία ανακοίνωση που αφορά ένα κράτος - Μέρος που δεν 
εχΐΐ κάνει μια τέτοια δήλωση. Οι ανακοινώσεις που λαμβά- 
νονται σύμφωνα μ’ αυτό το άρδρο εξετάζονται σύμφωνα με 
την ακόλουδη διαδικασία: 

α. Αν ένα κράτος - Μέρος αυτής της σύμβασης εκτιμά ότι 
ενα άλλο κράτος επίσης Μέρος της σύμβασης δεν εφαρμό¬ 
ζει τις διατάξεις της, μπορεί, με γραπτή ανακοίνωση, να 
δεσει το δέμα υπόψη αυτού του κράτους - Μέρους. Μέσα σε 
τρεις μήνες από τη λήψη της ανακοίνωσης, το κράτος που 
τη λαμβάνει δα παρέχΐϊΊ στο κράτος π>αυ την έστειλε εξη- 
γήσεις ή οποιεσδήποτε άλλες γραπτές διευκρινήσεις. που δα 
πρεπει να περιλαμβάνουν, στη δυνατή και κατάλληλη έκτα¬ 
ση, πληροφορίες για τους δικούς της δικονομικούς κανόνες 
και για τα ένδικα μέσα, που έχουν χρησιμοποιηδεί ή εκκρε- 
μουν ή προσφέρονται για το δέμα αυτί. 

β. Αν το δέμα δεν ρυδμιστεί ικανοποιητικά για τα δύο 
ενδιαφερόμενα κράτη - Μέρη, μέσα σε έξι μήνες μετά τη 
ληψη, από το κράτος - αποδέκτη, της πρώτης ανακοίνωσης, 
καδένα από τα κράτη δα έχει το δικαίωμα να αναφέρει το 
δέμα στην Επιτροπή, με γνωστοποίηση που δίδεται στην Ε¬ 
πιτροπή και στο άλλο κράτος. 


ϊ· Η Επιτροπή μπορεί να ασχοληδεί με το δέμα που της 
«ναφερ^^ σύμφωνα μ’ αυτό το άρδρο, μόνον αφού’βεβαιω- 
■®*ι ότι όλα τα διαδέσιμα εσωτερικά ένδικα μέσα έχουν 
ΧΡησιμοποιηδεί και εξαντληδεί ως προς το δέμα, σύμφωνα 
Ρ·.* τις γενικά αναγνωρισμένες αρχές του διεδνούς δικαίου. 
Αυτός ο κανόνας δεν εφαρμόζεται στις περιπτώσεις που οι 
•«δικασίες των ένδικων μέσων επιμηκύνονται υπέρμετρα ή 
τον υπάρχει μικρή πιδανότητα ότι οι διαδικασίες των έν- 
'* ων $*ήσων δα φέρουν αποτελεσματική ικανοποίηση στο 
πρόσωπο που είναι το δύμα της παραβίασης αυτής της σύμ- 
βασης. 


ο. Η Επιτροπή συνεδριάζει κεκλεισμένων των δορών όταν 
εξετάζει τι; ανακοινώσεις που προβλέπονται απ’ αυτό το άρ¬ 
δρο. 

ε. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της υποπαραγράφου 
*, η Επιτροπή παρέχει τις καλές της υπηρεσίες στα εν- 
διαφερόμενα κράτη - Μέρη για μία φιλική επίλυση του ζητή¬ 
ματος. με βάση το σεβασμό στις υποχρεώσεις που προβλέπο- 
νται από την παρούσα σύμβαση. Γι’ αυτόν το σκοπό, η Επιτρο¬ 
πή μπορεί, όπου αυτό ενδείκνυται, να συνιστά μια Αϋ ΗΟΟ 
επιτροπή συμφιλίωσης. 

στ. ^ύε κάδε δέμα που υποβάλλεται σ’ αυτή σύμφωνα μ’ αυ¬ 
τό το άρδρο, η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει από τα ενδιαφερό¬ 
μενο κράτη - Μέρη, που αναφέρονται στην υποπαράγραφο 
β, να παρέχουν κάδε σχετική πληροφορία. 

ζ. Τα ενδιαφερδμενα κράτη - Μέρη, που αναφέρονται στνν 
υποπαράγραφο β. έχουν το δικαίωμα να εκπροσωπούνται 
όταν το δέμα εξετάζεται από την Επιτροπή και να υποβάλλουν 
παρατηρήσεις προφορικά ή εγγράφως. ή και με τη μία ή την 
άλλη μορφή. 

η. Η Επιτροπή, μέσα σε δώδεκα μήνες από την ημερομηνία 
της λήψης της γνωστοποίησης που προβλέπεται στην υποπα¬ 
ράγραφο ί. υποβάλλει μία έκδεση: 

(ι) αν δίδεται μια λύση, σύμφωνα με τις διατάξεις της 
υποπαραγράφου (ε). η Επιτροπή περιορίζει την έκδεσή της 
σε μια περιληπτική αναφορά των γεγονότων και της λύσης 
που δόδηκε’ 

(ιι) αν δεν δίδεται λύση, σύμφωνα με τις διατάξεις της 
υποπαραγράφου ε. η Επιτροπή περιορίζει την έκδεσή της 
σε μια περιληπτική αναφορά των γεγονότων τα κείμενα των 
εγγράφων αναφορών και η καταχώριση των προφορικών που 
γίνονται από τα ενδιαφερόμενα κράτη - Μέρη επισυνάπτο¬ 
νται στην έκδεση. 

Σε κάδε υπόδεση. η έκδεση κοινοποιείται στα ενδιαφιοόμε- 
να κράτη - Μέρη. 

2. Οι διατάξεις αυτού του άρδρου δα αρχίσουν να ισχύουν 
όταν πέντε κράτη-Μέρη αυτής της σύμβασης δα έχουν κάνει 
τη δήλωση που προβλέπεται από την παράγραφο 1 αυτού του 
άρδρου. Αυτή η δήλωση κατατίδίεται από το κράτος - Μέρος 
στο Γενικό Γραμματέα του Οργανισμού Ηνωμένων Εδνών. που 
κοινοποιεί αντίγραφο αυτής στα άλλα κράτη - Μέρη. Μία 
δήλωση μπορεί να αποσυρδεί οποτεδήποτε με γνωστοποίηση 
προς το Γεν. Γραμματέα. Αυτή η ανάκληση δεν παρεμποδίζει 
την εξέταση κάδε δέματος που είναι το αντικείμενο μιας 
κοινοποίησης που ήδη έχει διαβιΐβασδεί σύμφωνα με αυτό το 
<άρδρο· καμία περαιτέρω κοινοποίηση από κάδε κράτος-Μέρος 
δε δα λαμί'άνεται. σύμφωνα μ’ αυτό το άρδρο·. μετά τη λήψη 
από το Γενικό Γραμματέα της γνωστοποίησης ότι η δήλωση 
έχει ανακληδεί, εκτός αν το ενδιαφερόμενο κράτος - Μέρος 
έχει κάνει μια νέα δήλωση. 

Άρδρο 22 

1. Κάδε κράτος - Μέρος αυτή; της σύμβασης μπορεί, σύμ¬ 
φωνα μ’ αυτό το άρδρο. να δηλώσει οποτεδήποτε ότι αναγνω¬ 
ρίζει την αρμοδιότητα της Επιτροπής να λαμβάνει και να 
εξετάζει τις ανακοινώσεις από η προς όφελος ατόμων που 
υπάγονται στη δικαιοδοσία της και ισχυρίζονται ότι είναι δύ- 
ματα μιας παραβίασης από ένα κράτος - Μέρος των διατά¬ 
ξεων της σύμβασης. Καμία ανακοίνωση δε λαμβάτνεται απί 
την Επιτροπή αν αφορά ένα κράτος - Μέρος που δεν έχει κά- 
-ε: μια τέτοια δήλωση. 

2. Η Επιτροπή δεωρεί απαράδεκτη κάδε ανακοίνωση, που 
υποβάλλεται σύμφωνα μ’ αυτό το άρδρο. που είναι ανώνυμη 
ή που δεωρεί ότι αποτελεί κατάχρηση του δικαιώματος υπο¬ 
βολής τέτοιων ανακοινώσεων, ή που είναι ασυμβίβαστη «* 
τις διατάξεις αυτής της σύμβασης. 

3. "Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγράφου 2, 
η Επιτροπή δέτει κάδε ανακοίνωση που υποβλήδηκε σ’ αυτή 
σύμφωνα μ’ αυτό το άρδρο υπόψη του κράτους - Μέρους αυτής 
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της σύμβασης. που έχει κάνει μι* δήλωση σύμφωνα με την 
χαράγραφο 1 και για το οποίο διατυπώνεται ισχυρισμός ότι 
παραβιάζει μια οποιαδήποτε διάταξη της σύμβασης. Μάσα σε 
έξι μήνις, το κράτος-αποδέκτης υποβάλλει στην Επιτροπή έγ¬ 
γραφες εξηγήσεις ή αναφορές που διευκρινίζουν την υπόθεση 
και κάνουν γνωστά, ενδεχομένως, τα μέτρα αποκατάστασης, 
που μπορεί να έχουν ληφθεί απ’ αυτό το κράτος. 

4. Η Επιτροπή εξετάζει τις ανακοινώσεις που λαμβάνονται 
σύμφωνα μ’ αυτό το άρθρο, παίρνοντας υπόψη της όλες τις 
πληροφορίες που διατέθηκαν σ’ αυτήν από ή προς όφελος του 
ατόμου και από το ενδιαφερόμενο κράτος - Μέλος. 

5. Η Επιτροπή δε -θα εξετάζει καμία ατομική ανακοίνωση 
που γίνεται βάσει του άρθρου αυτού, χωρίς να βεβαιωθεί ότι: 

α. το ίδιο ·8έμα δεν έχει εξεπασίεί και δεν εξετάζεται 
σύμφωνα με κάπο'α άλλη διαδικασία διεθνούς έρευνας ή διευ- 
•βέτησης- 

β. το άτομο έχει εξαντλήσει όλα τα διαθέσιμα εσωτερικά 

ένδικα μέσα. Αυτός ο κανόνας δεν εφαρμόζεται στις περιπτώ¬ 
σεις που οι διαδικασίες των ένδικων μέσων επιμηκύνονται 
υπέρμετρα ή όταν υπάρχει μικρή πιθανότητα ότι ία φέρουν 
αποτελεσματική ικανοποίηση στο πρόσωπο που είναι: το θύμα 
της παραβίασης αυτής της σύμβασης. 

6. Η Επιτροπή συνεδριάζει κεκλεισμένων των ίυρών όταν 
εξετάζει τις ανακοινώσεις που προβλέπονται απ’ αυτό το άρ¬ 
ίρο. 

7. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις απόψεις της στο ενδιαφε¬ 
ρόμενο κράτος - Μέρος και στο άτομο. 

8. Οι διατάξεις αυτού του άρθρου ία αρχίσουν να ισχύ¬ 
ουν όταν πέντε κράτη - Μέρη αυτής της σύμβασης ία έχουν 
κάνει τη δήλωση που προδλέπεται στην παράγραφο 1 αυτού 
του άρθρου. Αυτή η δήλωση κατατίθεται από το κράτος - Μέ¬ 
ρος στον Γεν. Γραμματέα του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών, 
που ία κοινοποιήσει αντίγραφό της στα άλλα κράτη - Μέρη. 
Μια δήλωση μπορεί να αποσυρίεί οποτεδήποτε με γνωστοποί¬ 
ηση προς το Γενικό Γραμματέα. Αυτή η ανάκληση δεν εμπο¬ 
δίζει την εξέταση κάίε ίέματος που είναι το αντικείμενο μιας 
ανακοίνωσης που ήδη έχει διαδιβασίεί. σύμφωνα μ’ αυτό το άρ- 
ίρο ' καμία άλλη ανακοίνωση από ή προς όφελος του ατόμου 
δε ία λαμίβάνεται σύμφωνα μ’ αυτό το άρίρο μετά τη λήψη 
από το Γενικό Γραμματέα της γνωστοποίησης ότι η δήλωση 
ανακαλείται, εκτός αν το κράτος - Μέρος έχει κάνει μια νέα 
δήλωση. 

* 

Άρίρο 23 

Τα μέλη της Επιτροπής και των Μ) ΗΟΟ επιτροπών 
συμφιλίωσης, που μπορεί να διορίζονται σύμφωνα με το άρίρο 
21, παράγραφος 1. ε, ία απολαμβάνουν των διευκολύνσεων, 
των προνομίων και των ασυλιών που αναγνωρίζονται στους 
εμπειρογνώμονες που βρίσκονται σε αποστολή στον Οργανι¬ 
σμό Ηνωμένων Είνών, όπως καίορίζεται στα σχετικά μέρη 
της σύμβασης για τα προνόμια και τις ασυλίες των Ηνωμέ¬ 
νων Είνών. 

Άρίρο 24 

Η Επιτροπή υποβάλλει μια ετήσια έχίεση για τις δραστη¬ 
ριότητες της σε εφαρμογή αυτής της σύμβασης, προς τα κράτη 
- Μέρη και τη Γενική Συνέλευση του Οργανισμού Ηνωμένων 
Είνών. 

ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟ 
Άρίρο 25 

1. Αυτή η σύμβαση είναι ανοιχτή για υπογραφή από όλα τα 
κράτη. 

2. Αυτή η σύμβαση υπόκειται σε επικύρωση. Τα όργανα της 
επικύρωσης ία χατατίίενται στο Γενικό Γραμματέα του Οο- 
γανισμου Ηνωμένων Είνών. 


Άρί ρο 26 

Αυτή η σύμβαση είναι ανοιχτή για προσχώρηση από όλα 
τα κράτη. Η προσχώρηση ία πραγματοποιηθεί με την κατά¬ 
θεση ενός οργάνου προσχώρησης στο Γενικό Γραμματέα του 
Οργανισμού Ηνωμένων Είνών. 

Άρίρο 27 

1. Αυτή η σύμβαση ία αρχίσει να ισχύει την τριαχοστή 
ημέρα μετά την ημιίρομη^ία της κατάθεσης στον Γενικό 
Γραμματέα του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών του εικοστού 
οργάνου επικύρωσης ή προσχώρησης. 

2. Γΐίοο κάθε κράτος, που ία επικυρώσει αυτή τη. σύμβαση 
ή που ία προσχωρήσει μετά την κατάθεση του εικοστού οργά¬ 
νου επικύρωσης ή προσχώρησης, η σύμβαση ία αρχίσει να 
ισχύει την τριαχοστή ημέρα μετά την ημερομηνία της κατά¬ 
θεσης απ’ αυτό το κράτος του οιοηράνου του επικύρωσης ή προ¬ 
σχώρησης. 

Άρίρο 28 

1. Κάθε κράτος ία μπορεί, κατά το χρόνο της υπογραφή; 
ή της επικύρωσης αυτής της σύμβασης ή της προσχώρησης, 
να δηλώσει ότι δεν αναγνωρίζει την αρμοδιότητα της Επι¬ 
τροπής που προβλέπεται στο άρίρο 20. 

2. Κάίε κράτος - ΜέρΟς, που ία έχει διατυπώσει μια επιφύ¬ 
λαξη σύμφωνα με τις διατάξεις της προηγούμενης παραγρά¬ 
φου, ία μπορεί, οποτεδήποτε, να αποσύρει αυτή την επιφύλα¬ 
ξη με γνωστοποίηση προς τον Γενικό Γραμματέα του Οργανι¬ 
σμού Ηνωμένων Είνών. 

Άρθρο 29 

1. Κάθε κράτος - Μέρος αυτής της σύμβασης ία μπορεί να 
προτείνει μια τροποποίηση και να την καταθέσει στόν Ι'ενιχή 
1 ραμματέα του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών. Ο Γενικός 
Γραμματέας ία ανακοινώσει την προτεινόμενη τροποποίηση 
στα κράτη-Μέρη αυτής της σύμβασης με το αίτημα να του 
γνωστοποιήσουν αν είναι υπέρ της διοργάνωσης μιας διάσκε¬ 
ψη; των κρατών - Μερών με σκοπό την εξέταση και ψήφιση 
επι της προτάσεως. Αν στην περίπτωση που μέσα σε τέσσε¬ 
ρις μήνες από την ημερομηνία αυτής της ανακοίνωσης του¬ 
λάχιστον το ένα τρίτο των κρατών - Μίειρών είναι υπέρ της 
διοργάνωσης αυτής της διάσκεψης, ο Γενικός Γραμματέας 
ία συγκαλέσει ·.·/, διάσκεψη υπό την αιγίδα του Οργανισμού 
ΙΙνωμένων Ε3>ών. Κάίε τροποποίηση που υιοθετείται απο 
την πλειοψηφία των κρατών - Μερών που είναι παρόντα και 
ψηφίζουν στη διάσκεψη ία υποβάλλεται από τον Γενικό Γρυμτ 
ματέα σε όλα τα κράτη - Μέρη για αποδοχή. 

2. Μία τροποποίηση που υιοθετείται σύμφωνα με τις δια¬ 
τάξεις της παραγράφου 1 αυτού του άρθρου ία αρχίσει να 
ισχύει όταν τα δύο τρίτα των κρατών· - Μερών αυτής της σύμ¬ 
βασης ία έχουν κάνει γνωστό στον Γενικό Γραμματέα των Η¬ 
νωμένων Εθνώνότι την έχουν αποδεχθεί σύμφωνα μι τις σ'/ 5 " 
πικές συνταγματικές τους διαδικασίες. 

3. Όταν οι τροποποιήσεις αρχίσουν να ισχύουν, ία είναι 
δεσμευτικές *για εκείνα τα κράτη - Μέρη που τις έχουν απο¬ 
δεχθεί, ενώ τα άλλα κράτη - Μέρη ί-α παραμείνουν δεσμευ¬ 
μένα από τις διατάξεις αυτής της σύμβασης και αϊτό κάθε 
προηγούμενη τροποποίηση που έχουν αποδεχθεί. 

Άρίρο 30 

1. Κάίε αμφισβήτηση μεταξύ δύο ή περισσοτέρων κρατών- 
Μεοών που αφορά την ερμηνεία ή την εφαρμογή αυτής της 
σύμβασης, που δεν μπορεέ να διακανονισίεί μέσω διαπραγλ*· 
τευσεων, με -ί .-γση ενός απ’ αυτά, υποβάλλεται σε διαιτη¬ 
σία. Αν, μέσα σε έξι μήνες από την ημερομηρί® της αίτησης 
για διαιτησία, τα κράτη δεν μπορέσουν να συμφωνήσουν γι® 
•την οργάνωση της διαιτησίας, καθένα από αυτά τα ΜερΊ 
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3. Κάδε κράτος - Μέρος, που -δ 1 ® έχει διατυπώσει μι* επι- 
ούλαξη σύμφωνα με τις διατάξεις της προηγούμενης παρα¬ 
γράφου αυτού ταυ άρδφου, 4α μπορεί οποτεδήποτε να την α¬ 
ποσύρει με γνωστοποίηση προς το Γενικό Γραμματέα του 
Οργανισμού Ηνωμένων Βδνων. 

Άρδρο 31 

1. Ένα κράτος - Μέρος 4α μπορεί να καταγγείλει αυτή τη 
σύμβαση με έγγραφη γνωστοποίηση προς το Γενικό Γραμ¬ 
ματέα του Οργανισμού Ηνωμένων Ε4νών. Η καταγγελία δα 
αρχίσει να ισχύει ένα χρόνο μετά -ζψ ημερομηνία της λήψης 
της γνωστοποίησης από το Γενικό Γραμματέα. 

2. Μία τέτοια καταγγελία δεν 4α έχει ως αποτέλεσμα 
την απαλλαγή του κράτους - Μέρους από τις υποχρεώσεις του 
του απορρέουν απ’ αυτή τη σύμβαση σχετικά με κάδε πράξη 
ή παράλειψη που συνέβη πριν από την ημερομηνία κατά την 
οποία 4α αρχίσει να ισχύει η καταγγελία, ούτε η καταγγε¬ 
λία δα δίγει κατά κανένα τρόπο τη συνέχιση της εξέτασης 
κάδε δέματος ν .α το οποίο έχει ήδη επιληφδεί η Επιτροπή 
πριν από την ημερομηνία κατά την οποία αρχίζει να ισχύει 
η καταγγελία. 

ο. Μετά τη ημερομηνία κατά την οποία η καταγγελία 
ενός κράτους - Μέρους αρχίζει να ισχύει, η Επιτροπή δεν ανα- 
-αμβάνει την εξέταση κανενός νέου δέματος που αναφέ,ρετα; 
σ' αυτό το κράτος. 

Άρδρο 32 

Ο Γενικός Γραμματέας του Οργανισμού Ηνωμένων Ε 
δνών δα γνωστοποιεί σε όλα τα Κράτη - μέλη του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εδνών και όλα τα κράτη που δα έχουν υπογρά¬ 
ψει αυτή τη σύμβαση ή 4α έχουν προσχωρήσει σ’ αυτή τα ε- 
ςός: 

α) Τις υπογραφές, τις επικυρώσεις και τις προσχωρήσεις 
που λαμδάνονται σε εφαρμογή των άο4ρων 26 και 26. 

β) Την ημερομηνία έναρξης ισχύος αυτής της σύμβασης σε 
εφαρμογή, του άρίρου 27 και την ημερομηνία έναρξης ι¬ 
σχύος κάδε τροποποίησης σε εφαρμογή του άρ4ρου 29. 

γ) Τις καταγγελίες που λαμβάνονται σε εφαρμογή του 
άρδρου 31. 


Άρδρο 33 

1. Αυτή η σύμβαση, της οποίας το αραβικό, κινέζικο, αγ¬ 
γλικό, γαλλικό, ρωσσικό και ισπανικό κείμενο είναι εξίσου 
αυδεντικά, δα κατατεδεί στο Γενικό Γραμματέα του Οργα¬ 
νισμού Ηνωμένων Εδνών. 

2. Ο Γενικός Γραμματέας του Οργανισμού Ηνωμένων Ε¬ 
δνών δα διαβιβάσει κυρωμένα αντίγραφα αυτής της σύμβα¬ 
σης σε όλα τα κράτη. 

Άρδρο δεύτερο 

Οι ελληνικοί ποινικοί νόμοι εφαρμόζονται σε ημεδαπούς και 
αλλοδαπούς για κάδε έγκλημα που προβλέπεται στο άρδρο 
'ι της σύμβασης με τις πρσϋποδέσεις που ορίζονται στο άρ¬ 
δρο 8 αυτής. 

Άρδρο τρίτο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του 
στην Εφημερίδα της Κυδερνήσεως και της σύμβασης που κυ¬ 
ρώνεται σύμφωνα με τα προδλεπόμενα στο άρδρο 27 αυτής 

Παραγγέλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερί¬ 
δα της Κυδερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του 
Κράτους. 

Αδήνα, 31 Μαίου 1988 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΧΡΗΣΤΟΣ ΑΝΤ. ΣΑΡΤΖΕΤΑΚΗΣ 

Ο ΑΝΤΙΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 
ΚΑΙ ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

ΑΓΑΜΕΜΝΟΝ ΚΟΥΤΧΟΓΙΟΡΓΑΧ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ 

ΚΛΡΟΛΟΕ ΚΑΠΟΥΛΙΑ! ΑΗΤΟΝ. ΔΡΟΕΟΓΙΛΝΝΗΧ 

Θεοϊρή&ηκε και ιέ&ηκε η Μεγάλη Σφραγίδα τον Κράτους 
Αδηνα, 1 Ιουνίου 1988 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΑΓΑΜΕΜΝΟΝ ΚΟΥΤΕΟΓΙΟΡΓΑΕ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 





